
1983

Sped. in abb. postale Gr. 111/70 - Periódico mensile /  Poštnina plačana v gotovini - Skupina III/70, agosto - avgust 1983

o o

I O

NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJizNiiH

117 9 8 6 l 9 8 3

530731,7 COBISS



MLADIKA
IZHAJA DESETKRAT V LETU 

LETO XXVII - ŠTEV. 7

K A Z A L O

Na p o č itn ice ........................81
Alojz Rebula: Hvalnica noči 82 
Rezi Marinšek: Amerikanka 83 
Vladimir Kos: Ne čuješ? . 84 
Saša Martelanc: Ob sedem­

desetletnici Vinka Beličiča 85 
Verena Perko Vidrih: Popo­

tovanje na Kras . . . .  86 
Anton Kufolo: In večno šumi

Nadiža ( 2 1 ) ....................... 87
Pod črto: Fojbe; Odgovor

M. K ra v o s u ....................... 88
Mogoče ne veste, da...........  91
Intervju iz Medjugorja . . 92
A n te n a ..................................... 94
Pavle Merku: Mačkolje? 95 
Martin Jevnikar: Zamejska in 

zdomska literatura (Janko 
Ferk; Pavle Zablatnlk; Lud­
vik Čepon j ....................... 96

Marjan Pertot: Bibliografija 
slovenskega tiska v Italiji 
za leto 1 9 8 1 ....................... 98

Na platnicah: Draga 83; Pi­
sma; Čuk na Obelisku; Za 
smeh

Priloga: Rast 10-83; priprav­
lja uredniški odbor mla­
dih. Str. 37-40

Zunanja oprema:
Eva Id Crevatin

Uredništvo In uprava: 34133 
Trst, ul. Donizetti 3, tel. 768189

Lastnik: SLOVENSKA PROSVETA

Registrirano na sodišču v Trstu 
št. 193

Član USPI (Zveze Itali­
janskega periodičnega 
tiskaj
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XVIII. ŠTUDIJSKI DNEVI
D S I  -  T R S T  -  2., 3. IN  4. S E P T E M B R A  1 9 8 3

PETERLINOVA DVORANA, TRST, Donizettijeva ulica 3 

Petek, 2. septembra 1983
Ob 17.30: Predstavitev sodelujočih na letošnji Dragi zastopnikom javnih 
občil in javnosti.

Ob 18.00: Posvetovanie o slovenskih kulturnih revijah ob izidu 1. šte­
vilke CELOVŠKEGA ZVONA.

Sledi zakuska in družabnost.

PARK FINŽGARJEVEGA DOMA, OPČINE, Narodna ulica 89

Sobota, 3. septembra 1983
Ob 16.00: SLOVESNA OTVORITEV.

Po otvoritvi predavanje: SLOVENIJA V OSEMDESETIH LETIH.

Analiza družbenopolitičnega, gospodarskega in narodnostnega stanja 
Slovenije 17 let pred iztekom drugega tisočletja. Predavatelj, ki uživa 
v svoji stroki mednarodni ugled, bo iz ugotovitev razvil poskus po­
gleda v slovensko prihodnost: visoko razgledanost bo povezal z ob­
čuteno narodno zavzetostjo.

Nedelja, 4. septembra 1983
ob 10.30 predavanje: KVAS NOVEGA KRŠČANSTVA.

Kakšna nOva ozvezdja vidi vzhajati kristjan nad Cerkvijo 20 let po 
II. vatikanskem koncilu? Kakšno novo rast zaznava v njenem starem 
in večno mladem organizmu? V kakšni meri je krščanstvo kvas sve­
tovnemu in tudi slovenskemu času?
Tema, nadvse aktualna v tem zenitskem trenutku papeževanja Janeza 
Pavla li.

Po predavanju diskusija in družabnost.

Ob 16.00 predavanje: NA RAZVODJU DVEH KULTUR.
Koroški in primorski slovenski zamejec živi na razvodju dveh kultur: 
slovensko - nemške in slovensko - romanske. Naj gre ta dvojnost v smer 
dileme ali obogatitve? Poudarjene provincializacije ali sproščene ev- 
ropskosti?

Po predavanju diskusija, sklep, družabnost.

NB: Zmerom je mišljena poletna ura.

Nedeljska služba božja bo ob 9. uri v parku na prostem: maševal bo 
dr. Pavle Zablatnik, bivši ravnatelj Gimnazije za Slovence v Celovcu.

SLIKA NA PLATNICI: Ansambel Taims z Opčin je na festivalu v Števerjanu 
prejel tri nagrade. Novico objavljamo v Anteni (str. 94).

REVIJO IZDAJA UREDNIŠKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka Bratuž, Ivo Jevni­
kar, Saša Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc 
Mljač, Aleksander Mužina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan Peterlin, 
Maks Šah, Drago Štoka, Marko Tavčar, Zora Tavčar in Edvard Žerjal (likovna 
oprema). Vsi pisci sodelujejo brezplačno.
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Na počitnice
Dragi bralci, morda vas bo ta številka Mla­

dike dohitela na počitnicah. Pripravili smo jo, 
zato da bi gradivo ne čakalo čez celo poletje v  
uredniškem predalu. Z gradivom, hvalabogu, 
zadnje čase res nimamo težav. Nekateri članki 
morajo celo čakati na objavo dalj časa. Upamo, 
da nam sodelavci tega ne zamerijo. Da bi ra­
čunali na večji obseg revije za zdaj ni misliti, 
saj moramo že sredi leta delati račune, kako 
zvoziti do konca. Toda z božjo pomočjo in va­
šo iz leta v  leto le nekako gre. Tako upamo, da 
bo šlo tudi vnaprej.

Na tej isti strani objavljamo tokrat razpis 
za literarni natečaj. Letošnji je že dvanajsti.

Vsem, ki imajo kaj talenta in ki imajo kaj 
povedati, svetujemo, da poskusijo, da tvegajo, 
da pišejo. Nihče, ki se poskusi v  pisanju, ne 
tvega sramote, saj jem lje komisija vsak spis 
resno in spoštljivo v  pretres. Navsezadnje na 
natečaju ne gre toliko za tekmovanje, saj de­
narna nagrada res ni tako visoka, ampak za 
odmevnost, za dokaz življenjskosti in ustvarjal­
nosti, ki je je med nami gotovo še veliko. Mor­
da vam manjka samo nekoliko več poguma in 
samozavesti. Zato odločite se, poskusite, pišite!

UREDNIŠTVO

Dvanajsti literarni natečaj »MLADIKE«
1. Revija Mladika razpisuje na­

gradni literarni natečaj za iz­
virno še neobjavljeno črtico, 
novelo ali ciklus pesmi po­
ljubne vsebine.

2. Rokopis je treba poslati v 
dveh čitljivo pretipkanih izvo­
dih s priporočeno pošiljko na 
naslov MLADIKA, ul. Donizet­
ti 3, 34133 TRST, do 31. de­
cembra 1983. Rokopisi mora­
jo biti opremljeni samo z ge­
slom ali šifro. Točni podatki 
o avtorju in naslov naj bodo 
v spremnem pismu, opremlje­
nim z istim geslom ali šifro.

3. Ocenjevalno komisijo sestav­
ljajo: univ. profesor in kritik 
Martin Jevnikar, pisatelj Alojz 
Rebula, pesnik Albert Mi­
klavec, pesnica Ljubka Šorli- 
Bratuževa in odgovorni ured­
nik revije Marij Maver. Mne­
nje komisije je dokončno.

4. Na razpolago so sledeče na­
grade:

za črtico ali novelo: 
prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 50.000 lir

za ciklus pesmi:
prva nagrada 100.000 lir

druga nagrada 50.000 lir 
tretja nagrada 30.000 lir

5. Izid natečaja, ki je odprt 
vsem, ne glede na bivališče, 
bo razglašen ob slovenskem 
kulturnem prazniku —• Prešer­
novem dnevu — na javni pri­
reditvi in po časopisju ter bo 
sporočen z osebnim pismom 
nagrajencem.
Vsi teksti ostanejo v lasti 
Mladike. Nagrajena dela bo­
do objavljena v letniku 1984. 
Objavljena bodo lahko tudi 
druga dela, za katera bo ko­
misija mnenja, da so primer­
na za objavo.



ALOJZ REBULAHvalnica noči
(Napisano za Literarni večer v Cankarjevem domu v Ljubljani dne 27. maja 1983)

Bila je noč iz italijanske teme in utišanih 
grlic in obletavajočih se češenj,

ko je pred odprtim televizorjem opominja­
joče šepnilo: »Si pozabil, da moraš pripraviti 
kaj za literarni večer v Ljubljani?«

Odgovoril sem: »Veš, da se mi literarni ve­
čeri že od petdesetih let kolikor toliko gnusijo, 
kjerkoli.«

»Naj torej Slovence v Italiji predstavlja sa­
mo SKGZ?« je povzel šepet. »Kaj pa Sloven­
ska skupnost? Naj gre gor samo levica?«

»Ves kaj,« sem rekel. »Ne čutim se ne na 
desni ne na levi, tudi v kakšnem centrumu ne. 
Čutim se v nemogočem.«

»Prebereš nekaj nemogočega, pa je,« je 
spodbudno šepnilo. »Samo da bo balansirana, 
ta zamejska reč.«

»Prevegniti je treba,« sem odvrnil, »ne ba­
lansirati. Prevegniti, da kaj zgrmi proti srcu 
zemlje!«

Pustil sem televizor, na Portugalskem so se 
socialisti prebijali v relativno večino,

odprl sem okno proti Nanosu, začutil na dnu 
vertikale Timavo in rekel noči: Ti.

\V

Veliki Ti, ki si naredil to temo iz grličjega 
molka in obletavajočih se češenj, to italijansko 
temo in ta slovenski nemir!

Sem se ti sploh kdaj zahvalil, da si vzel prah 
za to jurišno srce prav na tej meji med apnen­
cem in laporjem?

Saj bi me bil lahko naredil Italijana z ob- 
jestjo renesanse, Francoza z objestjo Slavkova, 
Nemca z objestjo sistemov,

Rusa z objestjo Donov in Volg, Kitajca z 
objestjo milijarde.

Pa si segel po tem pasteriziranem ilu na tem 
razvodju Donava - Pad in me naredil Slovenca, 

nekaj alpsko vezanega, srednje gostoljubne­
ga, lojalnega do cesarjev, metafizično razpete­
ga med bralcem in bravcem, japonsko asimila- 
toričnega,

nekaj milo zanesljivega in celinsko narod­
nega, z genijem drobnjakarskega in z rožo za­
vesti v gumbnici.

A da me nisi naredil Slovenca, glej, jaz ne 
bi bil vedel, kaj pomeni bos v fašistični eri na­
birati žordanke pod Bitagonjkom,

kaj pomeni vračati se s paše na večer skozi 
špalir cimborjev, videti zvezdo nad kalom in 
slišati šempolajski zvon,

kaj pomeni še enkrat se roditi 1. maja ’45, 
zagledati slovensko trobojnico na kostanju iz 
Edena in slediti iz dalje novozelandskim tan­
kom na poti skozi Novo zemljo v Trst.

O, da me nisi naredil, kar si me, ne bi bil 
doživel, kako vlak slovensko vozi skozi smre­
kovo morje Notranjske.

Na Levstikovi ulici v Ljubljani ne bi bil 
ugledal, živega na čudežnem pločniku, blešče­
čega od Shakespeara, Otona Župančiča.

Sredi prve petletke ne bi bil, gredoč po sne­
gu na zajtrk tja proti cukrami, ponavljal latin­
sko slovnico za prvi izpit pri profesorju Grošlju, 

in zvečer, na poti v Ljudsko kuhinjo, na ve­
čerjo iz ričeta in grašice, ne bi bil s krščanskim 
socialistom, bolnim od Dolomitske izjave, raz­
pravljal o Aishilovi Orestiji.

Ne bi vedel, kaj se pravi pogledati iz Ljub­
ljane tja proti Kamniškemu sedlu in zagledati 
sinjkasto vago Planjave na desni in Brane na 
levi.

Ne bi vedel, kaj se pravi gaziti polnočni ro­
dodendron proti Korošici, kaj se pravi poslu­
šati grom Savice,

iti ljubezensko čez borovničje na Pohorju in 
se potem ustaviti v Rušah pod Glazerjevim 
orehom.

O, kaj vse bi bil, da nisem to, kar sem, da 
nisem izkrvavelec turških drajn, preživelec o- 
kupacij in preostanek asimilacij,

ob vse jurčke in cigančke pod Čelovnikom 
bi bil, ob nočne korale v Pleterjah,

ob žarne noči s Kocbekom, tam v mitični 
Veselovi 8, nad Kidričevo platano,

ob Zoro in njeno Loko bi bil, ob mimohod 
Save in ob falange smrečin nad njo,

oh vsa pisma, s Stanetom bi bil, ob cviček 
z Bele cerkve, ob med z Razborja,

oh vse slovenske lipe in vode, ob vso slo­
vensko žalost in zmagoslavje.

Kaj, ob Vrbo, srečno, drago vas domačo' bi 
bil, pa ob Povedi, m račn i me g robar s seboj pa 
ob Ko dobrave se m rače  pa M ed nebom , zem ­
ljo sem  pojoč ovčar.

Bil bi ob besedo, ob to mlado besedo, ob to 
zeleno besedo, zmožno rose od zgoraj in žvepla 
iz brezna,

to besedo, vzklilo med lesom in kamnom, 
alergično na dim, alergično na blef, na metafo­
rični šport.

Zato hvala ti, veliki Ti, za to dvomilijonsko 
zaznamovanost, ki sproti žaga vsakršne hodulje, 

tako da ti je noga v iztreznjevalnem stiku 
s skorjo planeta, z njegovo brezupno maso, na­
gnjeno na svojo os.

Hvala Ti za to zmožnost resnice, ki mi je 
stesala zibko za rojstvo po meri človeka in ki 
mi teše krsto za smrt po meri človeka.



REZI MARINŠEK N ©veOono^ela

AMERIKANKA
»K akor veste, je  danes Izseljeniški dam in 

zato bomo p reb ra le  V elikonjeve Am erikance.«
S estra A lojzija si je  popravila očaila, p re le ­

tela  razred  in  se u stav ila  p ri Z lati: »K ar začni!«
Z lata je  v sta la  in  bra la : »Kako jih  je  ča­

kal! P rih a ja li so iz A m erike na obisk. Po dol­
gih le tih  ...«

B rala  je  enolično, razmišljamo. S estra jo  je  
n ek a jk ra t ostro pogledala in  nazadn je jezno 
ukazala: »Sedi!« —  O brnila se je  v  prvo klop: 
»N adaljuj, Tatjana!« T atjan a  je  vstala. »Ne,« 
se je  prem islila , »stopi na oder! D ruge pa m ir!«

Z boječim  glasom  je  pričela: »M orda pa so 
bili tru d n i in  ne pridejo  nocoj,« je  ugibal. 
»Kako si nepočakljiv  in nestrpen«, se je  karal...

Počasi je  T atjan a  p rem agala začetno boječ- 
nost in  s povzdignjenim  glasom nadaljevala: 
»Da m e zdaj tile  otročiči, m oja kri, ne razu­
mejo!«...

R azred je  prisluhnil. Ona pa je  vzneseno 
b ra la  nap re j. Z am išljala si je  bolečino starca, 
ki je  tako čakal na  svojega sina, in na vnuke, 
ki ga pa niso razum eli.

S tarec se je  k riv il od bolečine, ki m u je  
grabila srce ...

»Ne,« je  p revze ta  sklenila T atjana, »nikoli 
ne bi ho tela  iti v svet in  tam  h rep en eti po do- 
mu. Mogoče se n iti ne bi m ogla v rn iti  nazaj. 
A m erikančev sin ni razum el očetove bolečine, 
ona pa bi razum ela svojo.«

S tarec je  pograbil za roko Tončka, se ža­
losten obrnil in  p o trt v  dno duše: »Pojdiva, •— 
m idva se bova razum ela.«

S potnim  čelom se je  v rn ila  v klop. Pozvo­
nilo je. D ekleta so pospravile kn jige in  tek le  v  
jedilnico v  p ritlič ju . T a tjan a  pa je  odšla v  spal­
nico in se used la na  sestrino posteljo. S ta la  je  
p rav  v  ko tu  sobe in  tako je  im ela razgled na 
dve stran i. U ra na  stolpu farne cerkve je  s po­
jočim glasom  naznan jala  poldne. Še p red en  je  
dobro končala, se je  oglasil velik  zvon. Pa n je  
sedaj ni zanim ala u ra , am pak gorovje, ki se je  
svetilo skozi drugo okno.

»Veš«, jo  je  sestra  D anica poučila že takoj 
prvi dan n jenega p rihoda v  zavod: »Tam, p rav  
za tis tim  hribom « —  je stegnila roko —  »je 
najin  dom. P rvo leto  sem  n ešte to k ra t gledala 
v tisto sm er«.

Sedaj tud i T atjan a  pogosto gleda t ja .. .
»Veste, tako  sem  jezna nan j, da sem  m u 

glavo odrezala,« je  v ih ti dopovedovala A m e­
rikanka in  kazala skupinsko sliko, k je r  je  m la­

dega uč ite lja  M arka v ogorčenosti obglavila. 
Zorka je  z nevern im  obrazom  p rije la  sliko in  s 
krohotom  kazala T atjan i razdejan je .

»Ampak, kaj takega pa še ne,« se je  še na­
prej glasno sm ejala, »le kako vam  je  prišlo  na  
misel?«

»Kako, da ne,« se je  b ran ila  A m erikanka. 
Malo m anj kot zastonj je  živel p ri nas, dala 
sem  uro, kupila  kolo. M islila sem, da m isli re s­
no, no, sedaj pa lazi za tisto  sm rkljo , ki nič n i­
ma. In  jaz naj vse to m irno gledani? R avno jaz, 
ki -sem se le ta  m učila po A m eriki, da sem  si 
kaj prihran ila?«

Sedele so na klopi pod jab lano  in  Sivka se 
je  m irno pasla. Po ozki, p rašn i cesti je  švignil 
avtom obil in  jih  posul s prahom .

»No ja, saj spočetka sem  m u glavo le po­
packala s tin tn im  svinčnikom ,« je  priznavala. 
»Nisem ga m ogla gledati tam , sm ejočega se, 
m ladega in  lepega, ko je  m eni nared il tako 
b r id k o s t...«

Mimo se je  na kolesu p rip e lja l sosedov 
Š tefi in  zapel: »Sivka, k rav ica pohlevna...«

Nobena se n i zm enila zanj. Šele čez čas se 
je  Zorka ozrla po krav i, ki je  neopazno izgi­
n ila  v  bližnjo koruzo.

»Salam enska žival«, se  je  razjezila  in  le te la  
za -njo. A m erikanka je  pospravila slike in  se lo­
tila  p leten ja .

»Glej«, je  razlagala, »neki Bosanec m e je  
naučil p lesti z žeblji«. Kazala je  to posebno 
p leten je . Z orka pa je  vpila n a  Sivko, k a te r i je  
na vsak način bolj p rija la  koruza, kot zapraše­
na trava .

Po nedeljsk i m aši je  p rija te ljica  po tegnila 
še T atjano  k  ograji b ližnjega v rta . »No, sedaj 
si pa  to oglej.« V idela je  dve velik i gredi v  ob­
lik i zvezd. »Vidiš, kaj tam  ras-te?« »Tisto, —  
oh pa m enda ne!« »Pa p ra v  tisto  je, n a  eni 
korenje, na  drugi pa peteršilj. Ko je  podnajem ­
nik  lastnico v rta , saj veš, da je  tu d i ona A m e­
rikanka, prepričal, da v r t  m odernizira, le ni 
mogel doseči, da bi toliko p ro sto ra  porab ila  za 
r-ože. P rav  po am eriško p rak tičn a  je  ho te la  p ro ­
sto r koristno porabiti. O n je j gre tu d i glas, da 
je ob k ra ljev i sm rti nam esto žalnega 'traku  p r i­
pela na  zastavo staro  črno nogavico. Čisto jas­
no se je  v idela velika lu k n ja  n a  pe-ti.«

»Prav km alu  bo spet šola,« je  glasno po­
m islila T atjana . Že sedaj ji je  bilo tesno  p ri 
duši. P o le tje  se je  ko-nčavalo. Ju tra n ji  h lad  je  
že oznanjal jesen. Voda že ni b ila več tako to-



pla. Žito je  bilo požeto in  p ri kozolcih so že 
u tih n ile  m latiln ice. Spet bo v  zavodu gledala 
na tis ti h rib  ... Z avidala je  p rija te ljic i, k i bo 
ostala doma. Z orka pa  bi rad a  šla z njo , a do­
m a niso ho teli o tem  nič slišati.

»Ne veš, kako bo zim a dolga brez  tebe«, ji 
je  Z orka potožila. »Še dobro, da im am  nekaj 
kn jig  in  pa p le ten je , da se zam otim . —  Ah, 
veš«, je  še dodala, »pristopila bom  k  pevske­
m u zboru in  upam , da to leto  ne  bo igralski 
oder tako  skop kot lani.«

D ržala je  Zorkino pism o v ro k ah  in  iz vse­
ga ji  je  dihalo eno samo vprašan je : »Se spo­
m injaš?«

VLADIMIR KOS

Ne čuješ?
Spet ptički pojo,
tako da svetlo
odmeva v vrtovih cementa.
Ne čuješ?
Rjavo drhti, 
ko veter z očmi 
jo najde,
zemljo zakramenta.
Spet ptički pojo, 
tako da toplo
pozvanja v zagreble spomine. 
Ne čuješ?
In jablane cvet,
od sonca objet,
omahne na prag domovine.
Spet ptički pojo, 
tako da svetlo 
pozvanja, čeprav ni zvonika. 
Ne čuješ?
Velike noči,
Velike noči
v besedo vzbrstelega krika!

In  kako bi se m ogla ne spom injati? Kako bi 
mogla nared iti križ  čez lastno m ladost, čez las t­
no živ ljenje? P a bo m ogla kdaj pozabiti in  p re ­
boleti, da je  tud i sam a po sili razm er postala 
A m erikanka? P a tudi, kako bo m ogla pozabiti 
vse tisto, k a r p rija te ljic i ni znano?

Saj še sedaj kot v  viziji gleda obalni svetil­
nik, zadnji spom in na evropska tla. Galebi so 
iskali h ran e  in  ona je  iskala  kotiček, k je r  bi 
sk rila  svojo ž a lo s t ...

Z orkina Sivka je  že davno mimo, p ra v  ta ­
ko čudaške A m erikanke. N ikdar pa  n i m ogla 
preboleti V elikonjevih  A m erikancev.

»Ne, m oje o troke bi ded razum el. Lahko bi 
m u bil n jih  naglas tu j, a jez ik  je  naš, sloven­
ski.« Pa deda n i več! Nikoli ne bo svojim  v n u ­
kom  kazal p tič jih  gnezd, ne veveric, —  pa tu ­
di ne, kako se drobne rastlin ice p re sa ja  iz ja jč - 
jih  lup in  n a  p resejano  zem ljo ...

Če bi se sam a v rn ila  v  dom ači k ra j, kaj bi 
na  n je j, n a  A m erikank i našli sm ešnega? Res 
ne bi nesla  s seboj am erikanske k rste , vse ok ra­
šene z um etn im i čipkam i. P rav  tako  ne bi na 
n jenem  klobuku našli n a re jen ih  češenj ... N a­
šli pa bi, k ljub  vsem u, tu d i n a  n jej pečat tu jine .

Sprav ila je  Zorkino pism o in vstala. Obšla 
je  San M artinov spom enik in  raizm išljena m e­
ta la  koruzo gobočkom, M so ji v  ja ti  sledili.

T eden dni po p rihodu  v  to deželo je  sedela 
v istem  park u , m orda celo n a  isti klopi. S k lju ­
čena vase je  s trm ela  v  pokošeno travo  in  p re ­
m išljevala, kaj j i  bo p rinesla  prihodnost. Im e­
la je  ro js tn i dan. N jen  p rv i am erikanski ro js t­
ni dan: b rez rom pljan ja , b rez čestitk , b rez  vseh 
domačih. B ogati dom ačini so n jeno  sestro  Da­
nico kot služkinjo odpeljali s seboj. P red en  je  
odšla, ji je  kup ila  m ajhno  amerikansfco potičico.

»Za ro js tn i dan, da veš. Pa oglasi se!«
R ada bi jo  obiskala, pa se je  ba la  tu jega 

m esta. Bilo jo je  s trah  neznan ih  ulic in  tem ­
nih, neznan ih  obrazov. T ak ra t je  p riše l m im o 
m ornar in  jo radovedno pogledal: »cika, cika« 
ji je  rekel. Le kaj naj bi to pom enilo? Gotovo 
nič prida.

Sedaj ve, da je  »čika« dekle, punčka ...
D rugi dan je  tu d i njo tu ja  d ruž ina odpe­

lja la  na  svoj dom. K rižali so G eneral Paz in 
gospodinja ji je  pojasnila, da je  to m eja  m e­
sta. P res tra š ila  se je. Le kam  jo peljejo? Za­
rin ili se bodo- v  pam po in  ona ne bo znala več 
nazaj. P a  ko so izstopili, še ni bilo pam pe. Z na­
šla se je  na  p redm estn i ulici, podobni tisočim  
drugim . Od vsega jo je najbolj zanim alo, k je  
je  pošta. Zanjo je  to okence v  svet, vez z do­
movino.

Z orka jo je  v  pism u spraševala, kdaj se bo­
sta  videli. »Že vem «, je  sk len ila iznenada in 
v rg la  prazno vrečko proč. »Povabila jo bom  v 
Am eriko. Naj p ride sem  in se n a  lastne  oči p re ­
priča, kakšno  je  ž iv ljen je  v  tujini.«

Z asm ejala se je, a v  n jenem  sm ehu so bile 
sk rite  solze. Saj je  tud i danes bil n jen  ro jstn i 
dan. Cestni fotograf, ki jo je, zdolgočasen, ves 
čas opazoval, je  ob n jenem  sm ehu zm ajal z 
glavo.

T atjan a  pa je, p revzeta  ob m islih  n a  p r ija ­
te ljič in  prihod, h ite la  čez m esto na bližnjo že­
lezniško postajo in  v  m islih že sestav lja la  va- 
b ilno pismo ...

P.S.: »San M artinov  s-pomenik«: spom enik  generalu  
S an  M artinu , tk m . »O četu dom ovine«, k i je  A r­
g en tin i dosegel svobodo izpod k o lon ia lne  Španije.



SAŠA MARTELANC

»ZUBELJ NA MEJI DVEH  
DOB IN DVEH SVETOV«
Ob sedemdesetletnici Vinka Beličiča

Gmajna, češminov grm ...
Med mejniki pot iz doline, molitev na gori za Kačur­

jev rod. — Nekje je luč.
Bližine in daljave ...
V letu borove grizlice prelistavanje poldavnine in nova 

pesem — dokler je dan ...

Dvanajst knjig je dalo svoje naslove za to kraško im­
presijo, in za temi knjigami je umetnik z vsem svojim 
svetom, z vsem svojim življenjem.

Sedemdesetletnik, ki se vsako jutro, svež in postaven, 
odpravlja na neke avtobuse, v neke knjižnice, v neki ure­
jeni, dinamični novi dan. Za njegovim naproženim kora­
kom slutimo cilje in načrte, ki segajo še daleč v obzorje, 
poznamo pa tudi doslej prehojeno pot, ravno in ponosno.

Ta pot na zemljevidu ni dolga.
Vinko Beličič se je rodil 19. avgusta 1913 v Črnomlju. 

Gimnazijo je obiskoval v Novem mestu, univerzo pa v 
Ljubljani, kjer je poučeval do konca vojne. Maja 1945 je 
zapustil Slovenijo iz idejnih razlogov, pri katerih še zdaj 
načelno vztraja, in je bil kot begunec najprej na Ko­
roškem, potem pa v beneškem Monigu. Jeseni istega leta 
je prišel v Trst, kjer je pomagal pri polaganju temeljev 
za obnovljene slovenske šole pod okriljem zahodnih za­
veznikov. Na teh šolah je potem poučeval tri desetletja.

Toda človeškim potem ne sledimo po zemljevidih.
Skozi čas je treba in skozi dušo, in zaustaviti se ve­

lja ob tistih mejnikih, ki so človeku sveti in ki ga hkrati 
oznamenjujejo.

Vinko Beličič — profesor in umetnik, zvest Bogu, Slo­
veniji, resnici in lepoti.

* * *
Biti slovenski profesor na Primorskem po končanem 

četrtstoletnem raznarodovalnem nasilju, je bilo kot biti 
stavbenik v deželi, razdejani od potresa. Pa še nekaj ve; 
je bilo, zlasti če si poučeval materinščino, ki jo je bil 
tujec zatiral v pravilnem spoznanju, da s tem uničuje 
narodovo dušo.

Beličič je bil eden stavbenikov z velikim, odgovornim 
in ljubečim poslanstvom. Prvi povojni generaciji in za 
njo še celi vrsti drugih je odkrival čarobni svet sloven­
ščine in umetnin, ustvarjenih skozi stoletja v našem je­
ziku. Čutil je, da ni profesor enega izmed šolskih pred­
metov, marveč negovalec velike, v skrivnostno davnino 
segajoče dragocenosti, ki je hkrati osnova narodne zave­
sti tudi za sedanjost in za prihodnost.

Svojim dijakom se je trudil vcepiti ljubezen do rod­
nega jezika, obenem pa tudi čut za njegove izrazne mož­
nosti in značilnosti. V njegovih razredih je bila sloven­

ščina nekaj resnega, svečanega, bogatega. Zato je za tem 
profesorjem ostalo veliko spoštovanje v spominu njegovih 
učencev, kolegov in tudi širše javnosti. Spoštovanje tudi 
za ponos, s katerim je premagoval grenkobe ob nestal­
nosti profesorja brez pravilnih državljanskih listin, in v 
razmerah, ki so bile včasih daleč od njegovega pojmova­
nja šolskega ideala.

* * *
Kot prehaja spomin na sejalca v pšenico in potem v 

kruh, tako tudi za dobrim profesorjem ostaja predvsem 
to, kar je dajal. Toda ime Vinka Beličiča bo imelo tudi 
trajen spomin — v slovenski književnosti, kateri je do­
slej dal že omenjenih dvanajst knjig.

V njih je utrip posebnega slovenskega časa, kot ga 
je doživljal občutljiv umetnik, iz Bele krajine presajen na 
Kras, iz predvojnih ostankov neke urejenosti vržen v po­
vojne pretrese, iz neke toplo občutene domovine umak­
njen na njen rob, kjer mu je bilo življenje svobodnejše, 
pa včasih tudi težje.

Na tem ozadju je stkana večina Beličičevih črtic in 
novel. Tudi v pesmih je precej tega občutja (naslov našega 
jubilejnega zapisa je verz), vendar gre v poeziji pogosto 
daleč drugam — ta daleč pa je lahko čisto blizu, na Kra­
su, veliki ljubezni Vinka Beličiča, za Kosovelom prvega 
pevca tega čudno lepega koščka domovine.

V dvanajstih knjigah — in še kje — je ohranjeno, kar 
je šlo v izbranih besedah skozi strune nekega srca in sko­
zi soj nekega duha. Ključna beseda pa je BLIŠČOBA.

Spoznal sem jo prav pri Beličiču in menda sploh sa­
mo pri njem. Zdi se mi vredna poudarka ne le zaradi nje­
ne starinske lepote, marveč predvsem zato, ker simboli­
zira osnovni ton Beličičevega umetniškega in človeškega 
sporočila.

To bliščobo srečujemo v vseh odtenkih njegove za­
maknjenosti in meditacije, celo tam, kjer je v resnici sen­
ca (»senca pa spričuje, da je nekje luč«). Tudi iz bolečine 
in trpkosti sije nekaj, kar vabi iz resignacije nekam više. 
Še solza, ki je v Beličičevi umetnosti zelo redka beseda, 
ima nazadnje blesk, ki ji ga lahko daje samo žarek.

Ta bliščoba, ki je v izjemnih primerih celo pojoče ve­
sela, je predvsem mirno in trdno zaupanje v neko vesolj­
no skladnost. V taki viziji postanejo tegobe relativne, ra­
njena misel ve, kam ima zapluti, v njenem žaru sta mo­
žatost in optimizem isto, kot sta isto resnobnost in ve­
drina.

BLIŠČOBA, da še enkrat izpišem v verzalkah to ve­
liko Beličičevo besedo, daje njegovim umetninam dimen­
zijo Dobrega. Skozi njegove knjige potujemo kot po goz­
dovih iskanja, nazadnje pa se vselej spočijemo na jasi, 
kjer posije blaga svetloba in nam vlije poguma za nada­
ljevanje po poti, ki smo jo izbrali in vzljubili.



VERENA PERKO VIDRIH

Popotovanje na Kras
(CIKLUS, NAGRAJEN NA LITERARNEM NATEČAJU MLADIKE)

NOKTURNO

Luna je zlila
medeninasti sij na hraste
in posrebrila skale:
kobile je zažejalo ob temnem kalu.
Zaslišala, sem od morja sem 
tesnobne krike 
žalostne, zamirujoče.
Bili odmevi kraške so samote 
ki morila jih je zarja 
davi tam ob morju.
*
Ljubim peno valov 
ki butajo v skalo 
ljubim kup skalnih sivin 
jokanje burje 
in molk pred nevihto.
Ljubim onemogli 
od morja vlažni Devin.
Oh, jaz vsako noč si na 
Kras zaželim!

*
Moja gmajna je suha 
tam ni dežja in tuli burja.
Moji borovci so nizki in temni 
in brinje jedko sivi.
A, ko pride jesen in ruj 
v sivini zgori 
in burja v noči ihti
je moja gmajna
pusta in suha
najlepša med vrtovi Edna.

UMRLI ŽENI (E. DUJC)

Bodi breza
ki jo vidim v jutru
ko mi veter nosi piš iz morja
bodi solza rosna
ob poljubu dneva:
Bodi ptica, ki se v mraku 
spušča nad poljane!
Bodi mehka tema,
noč spokojna, ki čez Javornike plane!

❖
Moje pesmi so sanjski kriki 
in vreščanje kavk v zimi, 
so hrepenenje po pomladi in 
blaznost nočnih sap.
So osamljeni glasovi iz 
mrkih jam.

V tihi noči grem čez kraška polja 
kamen zemlja brin 

zemlja 
kamen

v njem prebujajoč zemlje spomin.

sji
Siv kamen, kamen s Krasa 
objokovan v novembru 
v neurju postaneš skala, 
da zasidram hrepenenje.
Siv kamen, kamen s Krasa 
Devin mojega življenja.

ŠTANJEL

zvonik navpik
izsekan kamen
votla Štirna
prazen dan
žena v črnem
hiša, vas in Kras
sameva votlo v prazen čas

MIRAMAR

vsako noč te sanjam 
vidim te

kot biser na koncu 
samotnih kraških vasi. 

Miramar
spominov marčnih dar!

vsi mandljevci 
zate na Krasu cvetijo, 
oljčne veje iz juga so zate 

dar
Miramar

Brinje in hrast in prst 
in kamenje 
molči

Le brinjevka švigne in siva 
podrast

me spomni na večnosti 
čas

❖
Breskov cvet si 
v pojočem jutru 
in velikonočni zvon 
in bela češnjeva veja 
moja Vipavska dolina



Anton Kufolo
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15. aprila 1945
PODBONEŠKE »TRGOVCE« PELJEJO
Snoči je zasedla Podbonesec precejšnja sku­

pina partizanov (Lahov in Slovencev) te r je are­
tira la in peljala v smeri proti vzhodni Benečiji 
dva zloglasna ondotna trgovca, enega upokoje­
nega finančnega marešala (domačina) in enega 
Laha. 'Podbonesec je bil vedno gnezdo fašiz­
ma: nagajali so ti gospodje partizanom, v Pod­
bonescu so se Nemci, republikanci in kozaki po­
čutili kot doma, zato niso nikoli trpe li škode od 
Nemcev. Nemci so jim  šli na roke, tako da so v 
tej vojni silno obogateli. Za to so dobro vedeli 
partizani in prav zato so v zadnjih časih napa­
dali Nemce v Podbonescu.

18. aprila 1945
BITKA NA LOGU PRI PODBONESCU
Karavana 'kozaških vozičkov se je vlekla po 

cesti proti Čedadu. Na Logu so prežali nanjo 
in jo odločno napadli slovenski partizani. Raz­
vnela se je huda bitka. Ostalo je mrtvih 8 ko­
zakov in 10 konj —  dva ranjena kozaka so odpe­
lja li partizani.

Ubiti sta bili tudi dve ženski iz Breginja in 
ranjen neki moški; prisedli so bili na kozaške 
vozove na poti v Čedad. Ostali kozaki so kot zno­
reli od strahu in so se razbežali na vse kraje, 
razsajali in kradli kolesa, s katerim i so bežali 
proti Čedadu.

Kakor po navadi so prih ite li na kamionih iz 
Špetra hrabri zavezniki kozakov, alpinci. Z Loga 
so besno stre lja li s topovi in strojnico v hribe, v 
gozdove, v Arbeč, Gorenjo vas in Marsin te r p ili 
in jedli do š tirih  popoldne.

Ob štirih  so se spravili na vozove in se, nič 
hudega sluteč, pojoč fašistične zmagoslavne pe­
smi in besno strelja joč, vračali v Špeter. Na Pe­
roviči pa jih  je iznenadila nepričakovana parti­
zanska zaseda. Naenkrat je zasula njih vozove 
prava toča partizanskih krogel iz gozda nad Pe- 
rovico. Poskakali so z vozov in se skrili po jar­
kih. Proti večeru so partizani izginili in iz Špetra 
je prišla pomoč. Odpeljali so enega častnika in 
enega vojaka mrtvega ter š tiri vojake težko ra­
njene. Bomo videli, ako bo ta lekcija spameto­
vala M ussolinijeve šakale!

18. aprila 1945
DRUGA DVA ZLOČINA
Druga dva zločina so izvršili Mussolinijevi 

alpinci. Predsinočnjim so v Špetru ubili p rile t­

nega moža iz Livka, 'ki se je vračal iz Čedada; 
nihče ne ve, zakaj! Danes so aretira li v Sovod- 
njah poštenega fanta, ga pripelja li v Špeter, ga 
postavili k zidu 'in us tre lili. Major, komandant 
alpincev, je že večkrat iz javil, da bi morali po­
s tre liti vse Slovence. A li je že začel?

MIRNO

Mirno je po dolini po b itki na Logu. Ne upa­
jo si več na represalije —  tudi hrabri Musso­
lin ijevi alpinci ne!

22. aprila 1945
SELITEV KOZAKOV
Danes je  šla po velik i maši od vasi do vasi 

vest, da »kozaki grejo«; vse se je razbežalo v 
hribe. Malo pozneje se je vlekla po cesti s hri­
ba zelo dolga kolona kozaških vozov, konjeni­
kov in pešcev. Za varen prehod so poskrbeli 
Nemci, ki so že prej zasedli vse nevarnejše po­
ložaje od Kobarida do Podbonesca, od Podbones- 
ca proti Čedadu pa alpinci. Ker so bili kozaki po­
gosto odločno napadem od partizanov ob Nadiži, 
na cesti med Plestišči in Breginjem, kjer jih  je 
bilo 40 mrtvih te r vsi konji pobiti ali zaplenjeni,

Župnišče v Plestiščih, rojstnem kraju Antona Kufola

so sedaj zapustili še važni kobariški kot in se 
preselili na Laško.

Nemci, ki so jim  šč itili pot, so pobrali v Pod­
bonescu in Logu 10 moških in fantov in jih po­
d ili pred seboj v Kobarid kot talce iz strahu pred 
partizani.



26. aprila 1945
GERMANIA KAPUT
Vsi »mežnarji« sveta se pripravljajo, da »zvo­

nijo po duši« Germaniji. Rusi so zavzeli Dunaj 
in se že borijo po ulicah Berlina, v Ita liji pa so 
Nemci nabrusili pete in Iščejo najkrajšo in naj­
nevarnejšo pot proti domu. Tudi ita lijanski par­
tizani so postali korajžni in jim  resno nagajajo. 
Celo furlanski ozopovci, (1) ki so po bitki pri Ne- 
mah izginili s pozorišča, so se zopet oglasili in 
se skrbno zbirajo in pripravljajo, da se bodo v 
ugodnem trenutku, 'ko ne bo več nevarno, uvr­
s tili med zmagovalce, morda kar v prve vrste.

Jugoslovani se bijejo po ulicah Reke in me­
rijo  na Trst.

Vsi podrepniki: kozaki, črnosrajčniki, četniki 
itd. se zbirajo okoli Gorice in so zbegani. Na­
meravajo se z združenimi močmi braniti proti 
partizanom.

»BATTAGLIONE MATAJUR«.
»FiAMME VERDI«
Naši domači faš is ti, bivši republikanci itd. se 

zavedajo usodepolnega časa in so v skrbeh, 'ka­
ko bi sti v te j prehodni dobi brez škode ohranili 
dušo in telo. Združili so se z bivšim  »rauberko- 
mandom«, ki je ljudem ropal mast, denar in dru- 1

(1) Ozopovci, po kraju Osoppo: pripadniki italijanskih od­
porniških enot, ki pa so bili nasprotni garibajdincsm 
in še posebej slovenskim partizanom, iz idejnih in 
nacionalnih razlogov.

go blago, in o 'katerem smo že pisali v tej kro­
niki, (2) in se prekrstil v »Battaglione Matajur«. 
Za komandanta se je postavil izprijeni domačin, 
ki je  bil že dve leti v ječah, in 'ki je v času voj­
ne igral vlogo špijona za Nemce. Bataljon so pri­
k ljuč ili ponovno se prebujajočim ozopovcem in 
prešli pod njih komando. Za ta »Battaglione Ma­
tajur« so se skriti vsi oderuhi in trgovci, ki so 
obogateli s pomočjo Nemcev, in ga podpirajo in 
financirajo. Postavili so se proti slovenskim par­
tizanom in delajo veliko propagando proti njim, 
seveda le podtalno; odkrito jih  še ne nadleguje­
jo. Boje se jih  in se pripravljajo, da jih  bodo iz­
podrinili.

Čudno, da se slovenski partizani in Garibal- 
dinci ne zmenijo zanje in jim  pustijo vso pro­
stost. To je prava uganka!

Zabeležiti moramo dejstvo, da je bil v vsem 
času vojne en sam beneški Slovenec pri ozopov- 
cih. Ker so bili tu osovraženi, si nikoli ni upal 
očitno domov. Tudi to je treba zabeležiti, da ozo­
povci niso nikoli nastopali v Benečiji —  niti po­
skušali niso p riti k nam.

28. aprila 1945
ŠPETRSKA ».REPUBLIKA« SE PODAJA
Tudi alpinci so že spoznali, da se bliža ura 

računa, ne nosijo več pokonci glave in študira­
jo, kam naj bi skočili, da bi se rešili. Slovenski 
partizani in garibaldinci so 'korajžno nastopili v

(2) Glej Mladika 2-3, str. 27.

pod črto - pod črto
»FOJBE«

Zadnji meseci so prinesli hudo za­
ostritev narodnostne mržnje na Trža­
škem na škodo slovenske skupnosti. 
To ni bilo naključno, saj so mrhovinar­
ji skrajne desnice spretno izkoristili 
priložnost napovedanih parlamentarnih 
volitev, da so predčasno sprožili svoj 
propagandni stroj, da bi se okrepili na 
škodo sredinskih strank. To ni bilo o- 
pazno samo pri nas na Tržaškem, kjer 
je nacionalizem še vedno v modi, ka­
kor je dokazal primer proslavljanja 
zloglasnega F. Giunte in potem škva- 
dristični nastopi po slovenskih vaseh, 
temveč tudi v vsedržavnem merilu. Ne 
zdi se nikakor naključno, da je meseč­
nik Storia illustrata v dveh zaporednih 
številkah objavil dolg članek v nadalje­
vanjih o medvojnem in povojnem na­
silju proti Italijanom na vzhodni meji, 
nasilju, ki ga je avtor pripisal skoro 
izključno slovanskemu šovinizmu in 
nacionalizmu. Članek je dopolnil se­

znam 4.321 žrtev, ki so končale v »foj­
bah«. Seznam je skoro natanko isti, ka­
kor ga je bil pred nekaj desetletji ob­
javil Bartoli, v bistvu nepreverjen in 
neprečiščen. Kot dodatek obljublja Pi- 
tamitz še nadaljnjih 400 imen.

Seznam je seveda že sam po sebi 
grozljiv, kakor so srhljivi prizori in do­
godki, ki jih članek opisuje in ki se 
vključujejo v grozote II. svetovne voj­
ne. To ni prostor, da bi na široko raz­
pravljali o teh žalostnih dogodkih in 
niti ne o članku, ki le občasno in mi­
mogrede obravnava ideološke vidike 
tega nečastnega obračunavanja, pred­
vsem pa pozablja na vse tisto, ki je 
do tega privedlo in ki se je začelo 
mnogo prej. Od poštenega zgodovinar­
ja lahko danes zahtevamo, da gre k 
viru zla in da se ne omeji samo na 
sicer obsodbe vredno maščevanje. Pi- 
tamitz piše samo o slovanskem ekspan­
zionizmu in samo mimogrede in sra­
mežljivo omenja odgovornosti, ki si

jih je prevzel fašizem. Ta svoja stali­
šča potem potrjuje v odgovoru na pi­
smo Galliana Fogarja, ki popravlja in 
korigira samo nekatere vidike Pitami- 
tzovega pisanja. Toliko o tem, vendar 
pa razgovor s tem nikakor ni za­
ključen.

Medvojni in povojni dogodki terja­
jo poglobljeno analizo in — kakor je 
to lahko žalostno in mučno — tudi 
neko preveritev in izčrpno raziskavo. 
Tudi brez nekaterih zaključkov ne bo 
mogoče iti mimo in tudi prevzema 
določenih odgovornosti. To nalaga brez 
dvoma težko, vendar pa dolžno zavze­
tost slovenskih zgodovinarjev na tej in 
na drugi strani meje, da dajo svoj do­
prinos pri razčiščevanju krvavega ob­
dobja v zgodovini naših krajev. Do zdaj 
tega —- kolikor je znano — niso storili.



Špetru in zahtevali predajo teh snoparjev. (3) 
Med pogajanji se je vrin il laški špetrski kaplan 
in prepričal alpince, naj se predajo badoljevcem 
oziroma naj prestopijo Nadižo ter grejo na Vrh, 
kjer jih  bodo čakali ozopovci. Tako so s to rili in 
ob »enajsti« uri postali ozopovci in ... zmago­
valci!

29. aprila 1945
SMRT FAŠISTOV
Radio nam je oznanil, da so zavezniki dospe­

li že do Benetk. V vsej Gornji Ita liji so laški par­
tizani skočili v hrbet Nemcem in fašistom ter 
se polastili vseh mest. Snoparski prvaki so se 
obupno vrg li proti švicarski meji, a našli so za­
prta vrata in padli v roke partizanom. Milanski 
radio je danes povedal, da je ljudsko sodišče 
včeraj obsodilo na sm rt Mussolinija, Farinac- 
cija, Staraceja, Pavolinija in nešteto drugih hie- 
rarhov. Vsi ti lumpi so bili postreljeni v neki va­
sici pri jezeru Como. Njihova trupla so bila pre- 
nešena v Milan in obešena na trgu Piazzale Lo- 
reto. Z M ussolinijem  je bila obešena tudi nje­
gova priležnica Claretta Petacoi. Tudi generala 
Grazianija, vrhovnega poveljnika M ussolinijevih 
vojsk, so ujeli in izročili zaveznikom.

PONESREČENI NAPAD NA ČEDAD
Snoči so slovenski partizani in garibaldinci 

vdrli v Čedad, pa so ga morali zopet zapustiti,

(3) Snop za »fascio littorio«, emblem fašizma.

ker so p riš li nemški posadki na pomoč težki o- 
klepni vozovi. Le-ti so priropotali do Špetra, pre­
iskali hiše in iskali ondotnega kaplana, 'ki je bil 
k sreči pravočasno zbežal. S tre lja li so na vse 
strani v hribe in se nato vrn ili proti Čedadu.

30. aprila 1945
PODREPNIKI NA BEGU
Iz Tolmina in Kobarida je zbežalo k nam več 

bataljonov alpincev. Na cedilu so pustili Nemce 
in si rešili kožo. Prešli so na desno stran Nadi­
že, da bi se ne srečali z Nemci. Napolnili so na­
še hiše in spravljajo v kovčke blago, nakrade­
no v soški dolini. Zamenjujejo vojaške uniforme 
s c iv iln im i in pripenjajo na klobuke partizanske 
znake, da bi se lažje na svojo roko v rn ili do­
mov ... kot partizani.

Naši partizani se sploh ne brigajo zanje. Pri 
Lipi je nekdo od teh fašistov ustre lil brez vzro­
ka ubogega moža iz kobariškega kota, ki se je 
mirno vračal domov iz Čedada. Ti šakali se ba­
hajo, kako surovo so ravnali s Slovenci in kako 
so jih  tepli in pobijali. In sedaj se pripravljajo, 
da pridejo v njih vasi k o t ... zmagoslavni par­
tizank

1. maja 1945
ZADNJI NEMŠKI POZDRAV
Republikanski alpinci so ponoči zginili čez 

Vrh in se povečini združili z alpinci, nekaj pa 
jih  je izginilo domov.

pod črto - pod črto
»POHVALBE IN POTAŽBE« 
Odgovor M. Kravosu 
na članek v Naših razgledih

Da, morda je bila »izredna, enkrat­
na priložnost, da se pokažemo«, kot 
je zapisal Marko Kravos. Pa še ta edi­
na priložnost je Kravosa motila, ker ni 
mogel sam (kakor bi rad) določati iz­
bora literatov za literarni večer, ker 
ni mogel sam predstaviti literatov 
(vključno sam sebe), ker ni mogel te­
ga in onega: ker nihče ne bi smel da­
nes spregovoriti o kulturi v zamejstvu 
mimo Marka Kravosa?

In tako je skušal Marko Kravos v 
Naših razgledih, št. 11, 10. junija 1983, 
popraviti, kar se je popraviti dalo: iz­
bor literatov, uvodno besedo Zore Tav­
čar, okroglo mizo. Ob tem je v svoj 
pralni strojček nametal nekaj umaza­
nega perila, da bo MATICA vedela, ka­
ko pravzaprav stoje stvari in da ji v 
bodoče ja ne pride spet na misel, da 
bi v Ljubljano vabila kake zanikrne kle­

rikalce, ki se z njo samo kregajo, ki 
od nje samo vlečejo dinarčke, prote­
stirajo, rušijo njen ugled, kulturnega 
pa sploh nimajo kaj pokazati razen ne­
kaj glasil (mesečnik Mladiko, ki izha­
ja 27. leto, goriške mohorjevke, ki iz­
hajajo vse od konca vojne, SPBL ... in 
zloglasni tednik — »listič« — Katoliški 
glas v svojem 35. letniku).

No, Marko Kravos ima pravico pi­
sati, kar se mu zljubi, resnice pa le 
ne sme pretvarjati — tega si ne more 
dovoliti.

* * *

Skupne« Prešernove proslave. Mar­
ko Kravos piše:

»... tam je ena stran videla v pri­
reditvi priložnost za tvegano iskanje 
sodobnih duhovnih vrednot v tradici­
ji in današnjosti, druga pa največkrat 
le priložnost za prekrščevanje Prešer­
na, slovenske kulture in občinstva... 
Pri tem pa je bila teža organizacije in 
dela, pa tudi vsakokratno snubljenje in

vabljenje k skupnemu delu, samo na 
plečih prvih.«

Ne bi se rad prerekal o vsebini teh 
»skupnih« proslav. Bile so vedno sad 
kompromisov. A saj ni šlo za to. Dej­
stvo je, da tista opevana stran, ki je 
»snubila in vabila k skupnemu delu«, 
ni bila zmožna prenesti za govornika 
na proslavi ne pisatelja Borisa Pahor­
ja ne pesnika Vinka Beličiča in zato so 
se te skupno proslave prenehale. Prvič 
slišim, da bi bili razlogi drugačni. (O 
vsem tem obstaja dokumentacija.) O 
tistih »plečih«, na katerih je vso slo­
nelo, bi pa imel tudi kaj povedati.

Najprej da imajo Kravosove usta­
nove tudi po več nastavljenih usluž­
bencev (hvalabogu) za delo, ki ga v so­
rodnih organizacijah v drugem taboru 
opravljajo nekateri zaletavi idealisti 
brez honorarjev in prebend. Zato bi 
moral Marko Kravos o tem molčati. 
Pozablja namreč, kako je ob eni zad­
njih »skupnih« proslav odklonil izbor 
pesniške bere iz Rezije, češ da mu



Med ljudstvom vlada strah, ker se je bati, 
da bi se Nemci umikali po nadiški dolini. Po 
vseh vaseh vidimo oborožene pripadnike »Bat- 
taglione Matajur«, ki se ponašajo kot zmagoval­
ci ... le slovenskih partizanov ni n ik jer —  kdove, 
kje so danes zaposleni. Ob desetih se s liš i hudo 
stre ljanje v Špetru in se vidi gost dim. Vsi smo 
alarm irani. Nemci grejo, kaj bo z našimi domovi! 
Nato smo zagledali dolgo kolono nemških oklep­
nih vozov in kamionov. Pred seboj so podili ka­
kih 200 Civilistov, da bi partizani ne stre lja li na­
nje. Oni pa so s tre lja li na vse strani. Vse je be­
žalo v hribe. Naši od »Battaglione Matajur« so 
takoj izginili proti Mažerolam, da ni bilo ne du­
ha ne sluha o njih: to je res »frdamana korajža«! 
—  Ob štirih  popoldne se je pojavila druga, še 
večja kolona Nemcev. V Špetru sta dva sloven­
ska partizana stre lja la nanjo te r ubila dva Nem­
ca. Nemci so postali besni in s tre lja li med do­
mačini, tam, kjer sta bila ubita Nemca, gori hiša, 
v gostilni »Belvedere« so izropali in razbili vse, 
kar so našli. Nihče ni po dolini stre lja l na Nem­
ce, zaradi c iv ilis tov, ki so jih  peljali s seboj kot 
talce.

ČEDAD ZASEDEN
Danes so partizani vkorakali v Čedad in za­

je li nekaj Nemcev, katerim ni uspelo pobegniti. 
Od vzhodne strani so vkorakali slovenski parti­
zani, od zahodne pa ozopovci oziroma badoljev- 
ci. Slovenskih je razmeroma premalo, ozopov- 
cev kot lis tja  in trave, ker so se jim  pridružili

vsi republikanci, ki so morali odložiti orožje, in 
tako tudi oni iz »Battaglione Matajur«, in vsi biv­
ši nemški in M ussolin ijevi podrepniki se baha­
vo kretajo po mestu kot ozopovci. V Špetru in 
po šentlenarški dolini kar danes ustanavljajo in 
oborožujejo nove bataljone ozopovcev (Battaglio­
ne Erbezzo itd.) z bivšim i faš is ti in nemškimi špi- 
joni. Garibaldimci se nekam čudno zadržujejo in 
se ne razume, ali delajo sporazumno z Ozo­
povci.

ŽUPANSTVA OKUPIRANA V BENEČIJI
OD SLOVENSKIH PARTIZANOV
Na županstvih so izobešene slovenske zasta­

ve —  tako tudi v Čedadu in Centi. Vendar gre 
le za patrulje š tirih  do petih mož oziroma slo­
venskih kmečkih fantov, ki sami ne vedo, kaj 
naj bi počeli in kako se zadržali. Ravno tako je 
s stražo slovenskih partizanov pri mostu Sv. Kvi- 
rina. Ozopovci so kar pl epi avi I i Čedad in vso Be­
nečijo —  radi bi izpodrin ili slovenske partizane 
iz županstev in jih  izgnali iz Benečije, ampak 
čakajo, da bi v ide li, kakšno stališče bodo zavze­
li do slovenskih partizanov zavezniki, ko bodo 
prišle njihove čete.

1. maja 1945
KONEC VOJSKE V ITALIJI

Vse nemške in fašistovske sile v Ita liji, do 
Soče, so se danes ob 14. uri predale na m ilost 
in nem ilost zaveznikov. Gre za 22 nemških in

pod črto - pod črto
profesionalna etika ne dovoljuje, da bi 
to delo opravil zastonj. Zato ga je pa 
za isto ceno opravil garaški osel iz 
zloglasne organizacije, ki samo čaka, 
da bi se šla v Ljubljano pokazat! Osli, 
kakor vsi vedo, pa nimajo profesional­
ne etike.

Prav tako krivično piše Marko Kra­
vos o tržaškem gledališču:

»... eni so se trudili za modernost 
tržaškega gledališča, za organsko za­
črtan repertoar, za razvoj gledališkega 
izraza in občinstva ob njem, drugi pa 
so zvečine skrbeli le zato, da se ne bi 
razpaslo v njem pohujšanje in da bi 
bilo čimveč pravovernih tekstov in re­
žiserjev ...«

Izjava ni samo krivična, ampak tudi 
neumna.

Vprašujem: kdo že 35 let vodi Slo­
vensko stalno gledališče v Trstu? Kdo 
mu določa repertoar? Kdo izbira reži­
serje? V čigavih rokah pravzaprav je, 
pa čeprav sedi zadnja leta v njegovem

vodstvu tudi nekaj katoličanov ali ne- 
marksistov? (Kolikšna je njihova teža, 
se je pokazalo že ob raznih priložno­
stih, ne nazadnje ob volitvah novega 
predsednika.) Toda misli morda Marko 
Kravos odvzeti katoličanom tudi pravi­
co do kritike? Bi rad drugim zaprl u- 
sta, kot mu ni lirav, da so se šli ne­
kateri v Ljubljano »kazat«? Ali se M. 
Kravos ne obnaša v tem primeru kot 
kak politkomisar, ki skrbi za »čistost« 
s svojim neutrudnim pralnim stroj­
čkom?

* * *
Ko človek komentira Kravosovo pi­

sanje, ga obhajajo dvomi in slaba vo­
lja. Navsezadnje — si misli — je vse 
tako kot ob tisti »skupni« Prešernovi 
proslavi: Marko Kravos bo za svoje pi­
sanje v Naših razgledih prejel hono­
rar, sam pa boš spet prejel brco tja, 
odkoder on — ven gleda (glej literar­
ni večer v Ljubljani 27. junija 1983!). 
Zato raje odnehaj!

* rt

Naj torej odneham! Zapis o kultur­
nih dneh Slovencev iz Italije v Ljub­
ljani pa je le uspelo pripraviti Marku 
Kravosu. Je to slučaj?

MARIJ MAVER

Trst, 16. junija 1983

Objavljamo pismo, ki ga je 18. juni­
ja letos poslal uredništvu NAŠIH RAZ­
GLEDOV Marij Maver kot odgovor na 
članek Marka Kravosa o kulturnih dne­
vih Slovencev iz Italije v Cankarjevem 
domu v Ljubljani (Naši razgledi, št. 
11). Od objave Kravosovega članka in 
od zamejskih dni v Ljubljani je prete­
klo že toliko časa, da je pismo morda 
že zastarelo. Vendar ga objavljamo iz 
enega samega razloga: zato da bi Kra- 
vosove napačne trditve ne ostale brez 
odgovora. NAŠI RAZGLEDI pa so z ne- 
objavo dokazali, koliko jim je do raz­
ličnih stališč in do razčiščenja kultur­
nih manipulacij v zamejstvu.

Uredništvo



6 Mussolinijevih divizij — skupno čez milijon 
vojakov.

Stalin je danes po radiu naznanil, da so Rusi 
okupirali Berlin. Nemci pa naznanjajo, da sta Hi­
tler in Goebbels izvršila samomor v Berlinu.

2. maja 1945
».ANGLEŽI GREDO«

Danes ob desetih se je privlekla iz Čedada 
dolga kolona oklepnih vozov in kamionov in se 
ustavila v Briščah. V začetku smo se bali, da 
bi ne bili Nemci na begu, in smo se poskrili. 
Šele ko smo slišali veselo zvonjenje v Špetru 
in Briščah, smo prišli na dan in tekli na nadiško 
cesto gledat in pozdravljat rešenrke. Angleži so 
se izkazali prijazni in so ponujali otrokom in 
ženskam čokolado in konzervirano blago, moškim 
pa cigarete. Ljudje se niso niti zmenili za kosilo 
in do pozne noči so ob cesti občudovali motori­
zirane kolone, ki so nepretrgoma drvele proti 
Kobaridu.

KALIŽA STRELJAJO

Z Angleži so s kamioni prišli k nam, prvič, 
odkar je vojska, tudi ozopovci ter kričali in raz­
sajali po vaseh tako, da se je moralo tistih par 
slovenskih partizanov poskriti. Kričali in prekli­
njali so tudi proti slovenskim zastavam in jih 
odstranili — le pozneje so jih partizani zopet 
razobesili. Ko so v Podbonescu zagledali znane­
ga partizana Kaliža (Avgusta Čedermaca) iz Šči- 
glov, so začeli besno streljati nanj s puškami, 
bombami in mitraljezi. Težko ranjenemu se je 
uspelo skriti v cestni jarek, drugače bi ga umo­
rili, ko bi jim prišel v roke.

Šele pozneje, skoraj popolnoma izkrvavljen, 
se  je javil Angležem, ki so ga skrivoma prepe­
ljali v bolnišnico.

4. maja 1945
STRAH PRED ZASTAVAMI

V Vidnu, Čedadu, Centi vihra poleg zavezni­
ških zastav tudi jugoslovanska. Ta zastava moč­
no draži Lahe, zlasti nacionaliste: bojijo se, da bi 
ne prišli pod Jugoslavijo.

5. maja 1945
IZGINILA JE

Izginila je iz našega županstva peščica slo­
venskih partizanov, in z njimi tudi zastava. Na 
županstvo je prišlo takoj za Angleži vse polno 
ozopovcev, ki so se jim zoperstavljali, jih nadle­
govali in končno izpodrinili.

Smešna je okupacija, če ni podprta z večjimi 
močmi. Triletno borbo za Benečijo, ki nas je to­
liko stala, so izgubili na smešen način.

(Se nadaljuje)

V  slovenska obzorja in čez

Mogoče ne veste, da...
— da je bivši ideolog francoske komunistične stran­

ke Roger Garaudy, ki so ga tudi na Slovenskem 
prevajali in predstavljali kot »iščočega« kristja­
na, postal musliman in se celo dal obrezati ...

— da je neka raziskava ugotovila, da 30% študen­
tov italijanskih srednjih šol ničesar ne bere...

— da bomo Slovenci prihodnje leto slavili 400-let- 
nico izida prvega slovenskega — Dalmatinovega 
— prevoda Svetega pisma (1584) ...

— da so na Češkem izumili nekakšno koncentra­
cijske samostane, da bi tako odtegnili čim več 
duhovnikov od ljudi...

— da je pri Slovenski kulturni akciji v Buenos Ai­
resu izšla 206 strani obsegajoča knjiga Alojzija 
Geržiniča BOJ ZA SLOVENSKO ŠOLSTVO NA 
PRIMORSKEM ZA DELOVANJA DR. SREČKA 
BARAGA PRI ZVU, z bogatim dokumentarnim 
gradivom iz prvih povojnih let in tudi z imenskim 
kazalom ...

— da številka angleške revije ENCOUNTER, ki je 
izšla v maju letos in prinaša članek N. Tolstoya 
o vračanju domobrancev in četnikov s Koroške­
ga v prvem mesecu po vojni, ni dosegljiva niti 
v rezerviranem oddelku Narodne in univerzitet­
ne knjižnice v Ljubljani...

— da je pred sto leti (leta 1883) znani slovenski 
slikar Jurij Šubic naslikal prelepo sliko Pred 
lovom ...

— da je pri koprskem Ognjišču izšla v lepi opremi 
Jureta Kocbeka knjiga Vinka Ošlaka POGOVORI 
POD ŠOTORI, umetniško napisan uvod v filozo­
fijo za mlade ljudi...

— da je v oddaji ljubljanske TV, ki je bila 30. junija 
in je slavilno predstavila naslovnega škofa dr. 
Grmiča, sodeloval isti časnikar — Milan Meden 
—, ki je komaj pred kakšnim letom strupeno na­
padel njegovega prijatelja, pesnika in teologa 
Vladimira Truhlarja ...

— da so slovenski arheologi odkrili na hribu uro 
daleč od Ambrusa v Suhi krajini ostanke cerkve 
iz časa pred prihodom Slovencev ...



Intervju iz Medjugorja
O b jav ljam o  n ek a j znač ilne  j š ih  od lom kov  
iz razg o v o ra , k i ga je  im el 10. ja n u a r ja  
1983 v M e d ju g o rju  f ra n č išk a n  p. T om i­
slav  ATašič z m lad o  M irjan o  D ragičevih, 
eno  od  m e d ju g o rsk ih  v id k in j. M irja n a  je  
p rv a  od  zn am e n ite  p e to r ic e , k i se  j i  je  
»Gospa« n e h a la  p rik a z o v a ti. J e  tu d i ed i­
n a , k i j i  je  b ila  z a u p a n a  tu d i z a d n ja  — 
d e se ta  — sk riv n o st.
T a o b jav a  seveda  ne  obvezu je  n ašeg a  
s ta lišč a  do  m e d ju g o rsk ih  dogodkov .

Uredništvo
Tomislav: Mirjana, prosil bi te, da poveš 

kaj o dogodkih, ki so vezani na prikazovanja 
Blažene Device, posebno na tvoja doživetja.

M irjana: Z B laženo Devico M arijo  smo že 
18 m esecev in  postali smo zelo zaupni do nje. 
Čutim , da me lju b i z nekakšno m aterin sko  lju ­
beznijo. Zato sem  jo lahko vprašala, karko li sem  
hotela. V prašala sem  jo  vse o nebesih , peklu  
in  vicah, da bi m i po jasn ila  n ek a te re  pojm e, ki 
m i niso bili jasn i. V prašaia  sem  jo n a  prim er, 
kako m ore b iti lju b i Bog tako neusm iljen , da 
v rže  n ek a te re  lju d i za večno v  pekel. M islila 
sem  si: če na  zem lji v  čem pogrešiš, greš v  za­
por, k je r  si nekaj časa, po tem  pa se ti oprosti. 
A  v  peklu  naj bi b il večno? Gospa je  rekla, da 
ljud je , k i p ridejo  v  pekel, ne m islijo več dobro 
o Bogu, am pak ga še bolj sram otijo . Zaživijo 
s tem  peklom  in sploh ne m islijo  n a  svojo re ­
šitev  iz n jega. Potem  m i je  rekla , da so v  vi­
cah kot nekakšna nadstrop ja, od najb ližjega 
pek lu  gor do najb liž jega nebesom . R ekla je  
tudi, da lju d je  m islijo, da gre največ duš iz vic 
v  nebesa na p razn ik  vseh svetnikov, v resnici 
pa  jih  gre največ iz vic v  nebesa na  božič. Po­
tem  je  rekla , da n ek a te re  duše v  v icah mnogo 
molijo, a n a  zem lji nihče zanje ne m oli n a  zem ­
lji. T istim  dušam , ki v  vicah veliko molijo, Bog 
dopušča, da se jav ijo  svojcem  na zem lji...

Tomislav: Ti je Gospa govorila o tem, ali 
gre danes veliko ljudi v pekel?

M irjana: Ravno to  sem  jo p red  nedavnim  
vprašala. R ekla je , da jih  gre v današn jem  
času največ v vice, potem  v pekel, a šele nato 
v  nebesa ...

Tomislav: Torej najmanj v nebesa.
M irjana: Da.
Tomislav: Ali si videla pekel?
M irjana: Ne, n isem  hotela.
Tomislav: Vice?
M irjana: Tudi ne, samo nebesa.
Tomislav: Dobro, kaj si v zadnjem času še 

zvedela razen o onstranstvu?
M irjana: Kot veste, m l je  Gospa povedala 

deseto skrivnost. P rav  tako deveto. R ekla mi 
je  tud i nekaj, k a r je  zelo p re tresljivo . Da sta 
se nekoč Bog in  S atan  pogovarjala in  da je

S atan  rekel, da lju d je  v eru je jo  v  Boga samo, 
dokler jim  je  dobro, a kakor h itro  jim  gre sla­
bo, ga p rek lin ja jo . Tedaj je  Bog dovolil, dia si 
S atan  izbere sto letje , v  k a te rem  bo vladal. In 
S atan  si je  izbral to dvajseto  sto le tje  ...

Tomislav: Povej mi, kako Satan deluje. Ti 
je Gospa govorila, po kom in v čem se kažejo 
njegova dela?

M irjana: N ajvečk ra t so to osebe brez k a­
ra k te r ja ...  A p rav  tako  gre v  velike v e rn ik e ... 
Stopil je  celo m ed častite  cestre v  R im u ... On 
zdaj ra jš i p riteg u je  p rave vern ik e  kakor n e­
vern ike ...

Tomislav: Nikoli nisi podrobno opisala, kaj 
se ti je pred časom zgodilo.

M irjana: To je  bilo pred  kakim i šestim i m e­
seci. Kot navadno sem  se zak len ila  v  sobo, b i­
la sem  sam a in sem čakala Gospo. R avno sem  
pokleknila, še pokrižala  se nisem , ko se je  za­
bliskalo in  pojavil se je  S a tan ... Bil je  zelo 
o s tu d e n ... N isem  doum ela, kaj h o č e ... Zam e­
glilo se m i je  in  sem  se onesvestila ... Ko sem  
prišla  k sebi, je  še vedno sta l ta m ... Začel mi 
je  govoriti, da bom  im ela vse, karko li si bom  
poželela v  živ ljen ju , da bom  najlepša , da bom 
im ela največ sreče in  podobne stvari, da mi 
Gospa ni potrebna, da m e vara, da m i je  p r i­
nesla  samo trp ljen je  ... Tedaj m i je  nekaj re ­
klo iz duše: Ne, ne in  ne! P rije l m e je  nekak­
šen krč, začutila  sem  bolečino, S atan  je  izginil. 
Potem  se je  po javila Gospa, ki m i je  b ila dala 
moč, da sem  ga sp re je la  povsem  norm alno  ...

Tomislav: Rekla si, da je 20. stoletje pre­
puščeno Satanu.

M irjana: Da.
Tomislav: Ali je stoletje gledano kronolo­

ško do dva tisoč let ali pa je mišljeno na 
splošno?

M irjana: Ne, m islila sem  n a  splošno, kot na 
del 20. sto letja . Na p rim er dokler se ne začne 
uresn ičevati p rva skrivnost. Do tedaj bo on v la­
dal. Vse, k a r m i je  pojasnila, sem  si zapisala s 
šifram i. V sak datum , da ga ne pozabim . Im am  
pravico, da dva ali tr i  dni p re j izberem  duhov­
n ika in  m u rečem  na prim er: p o ju trišn jem  bo 
to in  to ... On lahko to tu d i pove ljudstvu  ...

Tomislav: Ali so bile skrivnosti, ki so vam 
bile zaupane, povedane že komu iz prejšnjih 
generacij?

M irjana: Na to vam  ne m orem  o d g o v o riti...
Tomislav: Dobro ... Ali veš, kdaj se bodo za­

čele uresničevati skrivnosti?
M irjana: Vem. Vem  celo za vsak datum  vsa­

ke skrivnosti.
Tomislav: Ne moreš ničesar o tem pove­

dati?
M irjana: Ne bi m ogla ...



Tomislav: Torej se o skrivnostih zdaj ne 
more ničesar konkretnega izvedeti, dokler vam 
Gospa ne reče, da smete povedati.

M irjana: Ne.
Tomislav: Je mogoče trditi, da gre za oseb­

ne skrivnosti?
M irjana: Ne, n im am  n iti ene skrivnosti, ki 

bi b ila samo z a m e ... Moje skrivnosti so za 
M edjugorje, za Jugoslavjo  in  za neka te re  k ra ­
je  te r  v  zvezi z znam enjem .

Tomislav: Ti si prejela zadnjo skrivnost.
M irjana: Da, deseto.
Tomislav: Ali lahko poveš, na kaj se nana­

ša ta skrivnost?
M irjana: Ne morem.. Lahko rečem , da je 

bila zame h u jša  od p re jšn jih  sedm ih. Dolgo 
sem  prosila Gospo, če bi se m ogla ta  sk riv ­
nost ublažiti. Končno mi je  rekla, da je  treb a  
p ritegn iti čim več lju d i k  m olitvi. P ritegn ila  
sem  k m olitv i zelo m nogo vern ikov  v  S arajevu . 
Potem  m i je  nekega dne rekla, da se ta  sk riv ­
nost ublaži. Potem  je  p rišla  deveta, še s traš- 
nejša. In deseta, ki je  gotovo najstrašne jša . In 
ne m ore se ublažiti n iti malo. Ne m orem  po­
vedati, v  čem je. Če bi povedala nekaj, bi iz­
dala vse.

Tomislav: Torej je deseta skrivnost taka, 
da se bo zgodila.

M irjana: Da.
Tomislav: Se moremo pripraviti nanjo?
M irjana: Gospa je  izrecno rekla, da se m o­

ra jo  lju d je  nanjo  duševno p rip rav iti, da ne bo 
panike ... Da m orajo  b iti p rip rav ljen i n a  to, da 
m orajo  ju tr i  u m r e t i ... Vem, da n ihče ne m ore 
m im o  sp re je ti sm rt, a v endar m orajo  b iti v 
duši m irni, v  zavesti, da so vern ik i, da  so p ri 
Bogu, da jih  bo sp re je l Bog ... Potem  m i je  po­
klonila nekaj zelo dragega: rek la  je, da se mi 
bo p rikazala  za vsak moj ro jstn i dan, dokler 
bom  živa, in  k ad ar se mi bo zgodilo kaj tež­
kega ... Sedaj bi rek la  ljudem , naj se sp reobr­
nejo, dokler je  čas. Če vse zapustijo, naj ne 
zapustijo  Boga in  vere. D uhovnike bi prosila, 
naj pom agajo ljudem , ker n ek a te ri duhovniki 
odvračajo ljud i od vere  ...

Tomislav: Povej mi, katera nevarnost je naj­
hujša za človeštvo.

M irjana: N ajhu jše od vsega je  pač brez- 
boštvo. To, da nihče ne v eru je . G ovorila m i je, 
da je  vera  v  Nemčiji, Švici, A vstriji slaba, zelo 
slaba.

Tomislav: Kaj misliš, zakaj Gospa stalno 
poziva k molitvi in k pokori?

M irjana: K er se z m olitvijo  in  s postom  lah ­
ko zelo veliko nared i. Gospa je  rekla , da se z 
m olitvijo in  postom  m orejo zaustav iti vo jne in 
p rep reč iti k atastro fe  ...

Tomislav: Bi lahko še kaj povedala glede 
razgovorov z njo?

M irjana: Ne vem , kaj bi še povedala. M or­
da to, da se m i je  nehala  prikazovati. V prašala

sem  jo, zakaj m oram  ravno jaz b iti prva. Re­
kla je, da je  ostala  z nam i več kot dovolj. K er 
pa je  to zadnje prikazovanje n a  zem lji, potem...

Tomislav: Kako zadnje prikazovanje?
M irjana: To je  zadnjič, da Jezus in  M arija 

p rih a ja ta  na  zem ljo ...
Tomislav: Ali je to zadnje prikazovanje v 

tej eri, v tem. razdobju Cerkve, ali pa se nikoli 
več ne bosta spustila na zemljo?

M irjana: Tega ne vem . R ekla je, da je  to 
zadnje prikazovanje na zem lji. Ne m orem  dou­
m eti, kako to  ... Potem  sem  jo vprašala , zakaj 
se m i ne bo več prikazovala. Po jasn ila  m i je, 
da sem  se jaz odločila nada ljevati s šolanjem , 
da se m oram  obrn iti k  ž iv ljen ju  brez n jen e  po­
moči, b rez n jen ih  nasvetov, da m oram  b iti kot 
drugi m ladi, kot d ruga d e k le ta ...

Tomislav: Ali ti je ob slovesu še kaj rekla?
M irjana: R ekla m i je  nekaj, k a r je  osebno 

zame. D ala m i je  neke nasvete. In  rek la  je: 
Pojdi v m iru  božjem!

Tomislav: Ti je govorila o drugih vidcih?
M irjana: R ekla mi je, da jim  m oram , ker 

sem  nekoliko zrelejša, pom agati, b iti z njim i, 
se z n jim i ra z g o v a r ja ti ...

Tomislav: Mirjana, povej mi, kako si se po­
čutila po zadnjem srečanju z Gospo. Je bilo 
težko to slovo?

M irjana: Takole. Ko je  odšla, sem  sam o t a ­
kole sedela in  n ae n k ra t m i je  bilo, ko da to 
ni resnica. Tako m i je  bilo, ko da bo spet p r i­
šla, ko da bom  m olila ob tem  času, pa  se bo 
spet p rik aza la ... Nato pa m e je  obšlo nekaj 
s trašnega ... Ž elela sem  si, da bi m e vsi pustili 
p ri m iru  ... Z aklenila sem  se v  sobo in  vsa raz­
trgana čutila, da bo prišla, pa  spet da ne bo 
p rišla  ... S praševala sem  se, kako bom  jaz brez 
n je  ... Ob uri, ko sem  navadno pokleknila, da 
jo pričakam , sem  pokleknila tud i zdaj in  zače­
la m oliti, dolgo molila, b ila sem  kot v  tran su  ... 
Potem  tis ta  zavest, da ne bo p rišla  ... S trašno 
je  bilo, strašno.

Tomislav: Si bila potrta?
M irjana: Da. To je  bilo grozno. Tudi v  šoli. 

Vsi so m i govorili, da sem  z n o re la ... V edno sem 
b ila vesela v  šoli, n isem  dovolila, da bi kdo 
videl, da trp im , zarad i česa ... A sedaj, ko se 
mi je  to zgodilo, sem  si nekako  14 dni najbolj 
želela, da bi takole samo sedela ... P rofesor m e 
je  poklical, pa  n isem  vedela, za kaj gre ... Če 
m i je  rekel samo besedo, zakaj ne  poslušam , 
sem  začela jo k a t i ... B ila sem  strašno  občutlji­
va ... Polagom a pa m i je  bilo vse lažje in  laž­
je  ... A  če se spom nim, da ne bo več prišla, je  
spet tu  ž a lo s t ... V duši nekaj b o l i ...

Tomislav: Adi med molitvijo ne moreš v 
svoji notranjosti pričarati občutek njene bli­
žine?

M irjana: O, m orem . Ravno včeraj mi je  to 
uspelo p ri onih sedm ih očenaših. Tako čudo­
vito sem  se počutila, ko da sem  m olila z njo ...

(Povzeto po besedilu v hrvaškem  jeziku)
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Dr. ANTON TRSTENJAK —
ČLAN SAZU
Znani slovenski psiholog duhovnik 

dr. Anton Trstenjak, ki je večkrat pre­
daval tudi v Trstu — spominjamo se 
ga s študijskih dni v Dragi leta 1973 
—, je bil pred kratkim izvoljen za red­
nega člana Slovenske akademije zna­
nosti in umetnosti.

Dr. TINE DEBELJAK — 80-letnik

V daljni Argentini, kjer živi in dela 
že vsa povojna leta, je 27. aprila le­
tos slavil 80-letnico znani literarni zgo­
dovinar, pesnik in publicist dr. Tine 
Debeljak. Rodil se je v Škofji Loki, 
slovanske književnosti pa je študiral 
na ljubljanski in praški univerzi. Bil je 
urednik Doma in sveta. Je član london­
skega Pen-kluba in je še vedno eden 
najplodnejših kulturnih ustvarjalcev v 
zdomstvu.

»TA IM S« NAJBOLJŠI

Na letošnjem 13. zamejskem festi­
valu domače glasbe v Števerjanu se 
je najbolje odrezal in izkazal ansam­
bel Taims z Opčin. Prejel je kar tri 
nagrade itn sicer za najboljšo melodijo 
(skladbica »Melodija žetonih dni« Saše 
Martelanca in Janeza Beličiča), za naj-, 
boljšo izvedbo in še nagrado kot naj­
boljši zamejski ansambel.

CiRILMETODOVA NEDELJA

Tradicionalna Girilmetodova nede­
lja na Vejni je 10. julija letos privabi­
la kljub vročemu popoldnevu kar lepo 
število vernikov. Praznik so letos po­
vezali z nekaterimi jubileji. Z novo- 
mašnikoma Trevnom in Vovkom so so- 
maševali še srebrnomašnik Bogdan 
Bric iiz Lokve pri Divači in zlatomašmik 
dr. Jože Prešeren iz Trsta.

Dr. VILKO FAJDIGA

Dolgoletni profesor ljubljanske teo­
loške fakultete dr. Vilko Fajdiga je ob 
svoji 80-letnici prejel posebno prizna­
nje, ki ga je ob izročitvi utemeljil de­
kan fakultete dr. Franc Perko. Dr. Faj­
diga je začel predavati na teološki fa­
kulteti leta 1943. Doktoriral je na ka­
toliškem institutu v Parizu in na Sor- 
boni. Rodil se je v Radovljici 22. ju­
nija 1903.

iVAN PETERLIN - NAGRAJEN

Ob koncu julija so podelili prizna­
nja, ki jih vsako leto podelijo v okvi­
ru naše dežele športnikom, ki so se 
posebno izkazali in ki imajo zasluge 
za razvoj odbojke. Med petimi nagra­
jenci je bil letos tudi prof. Ivan Pe­
terlin, član vodstva odbojkarskega dru­
štva Sloga, za katerega uspehe in ra­
zvoj ima posebno veliko zaslug.

DUNAJSKI KROŽEK

V glavnem avstrijskem mestu delu­
je že od leta 1977 Dunajski krožek, ki 
združuje številne koroške in druge 
Slovence, ki so se za stalno ali pa 
začasno po študiju zaposlili na Dunaju. 
Krožek, katerega pobudnik je bil zgo­
dovinar dr. Feliks Bister, skuša poleg 
sproščenosti v domači družbi nuditi o- 
biskovalcem aktualno kulturno ali znan­
stveno informacijo. Pred kratkim je 
krožek slavil svoje petdeseto srečanje.

MLADINSKI ZBOR
GLASBENE MATICE

Mladinski zbor Glasbene matice v 
Trstu je zadnje dni junija gostoval na 
Holandskem, kjer se je v Den Haa­
gu udeležil mednarodnega tekmovanja 
pevskih zborov. V svoji kategoriji je 
zasedel četrto mesto z 278 točkami 
na 300 točk. Na prva mesta so se uvr­
stili veliki zbor moskovskega radia, o- 
troški zbor hamburške opere in madžar­
ski zbor.

VIKTOR KOS — biseromašnik

V nedeljo, 3. julija je imel biser­
no mašo v Komnu na Krasu msgr. Vik­
tor Kos. Rodil se je v Podmelcu 4. av­
gusta 1899. Do upokojitve je službo­
val v Komnu. Ko so februarja leta 1944 
fašisti požgali Komen in Rihemberk je 
Kos odšel v prostovoljno begunstvo s 
svojimi farani.

TRINKOV SIMPOZIJ

V začetku septembra organizirata 
Papeški slovenski zavod v Rimu in Slo­
venska teološka akademija simpozij o 
Ivanu Trinku ob 120-letnici rojstva. Na 
simpoziju, ki bo trajal teden dni, se bo 
zvrstila cela vrsta znanstvenikov in po­
znavalcev Trinka in njegove Benečije.

SLOVENSKA ŠKOFOVSKA
KONFERENCA
Pred kratkim so slovenski škofje 

razglasili ustanovitev slovenske pokra­
jinske škofovske konference. Za prve­
ga predsednika so izvolili ljubljanske­
ga nadškofa Alojzija Šuštarja, za pod­
predsednika mariborskega škofa dr. 
Krambergerja, za tajnika pa ljubljan­
skega pomožnega škofa Jožefa Kvasa. 
SPŠK bo delovala v okviru jugoslovan­
ske škofovske konference.

UMRL JOŽE BAJEC
Dne 13. julija je umrl v Ljubljani 

zaradi srčnega napada zaslužni knjiž­
ničar Jože Bajec. Imel je 70 let, po 
rodu pa je bil Dolenjec. Slavistiko je 
doštudiral v Ljubljani.

Rajni Bajec se je z novim letom 
upokojil v časopisnem oddelku Narod­
ne in univerzitetne knjižnice v Ljublja­
ni. Trajna spomenika si je postavil z 
dvema temeljnima bibliografskima pu­
blikacijama. Leta 1973 je Narodna in 
univerzitetna knjižnica izdala njegovo 
362 strani dolgo bibliografijo Sloven­
ski časniki in časopisi 1337-1945. Zbral 
je podatke tako za matični prostor kot 
za zamejstvo in zdomstvo. S tem je 
nadaljeval Šlebingerjevo bibliografijo, 
ki se je končala tam, kjer js on začel. 
Ker po letu 1945 redno izhaja vsako­
letna slovenska bibliografija, je tako 
Bajec izpolnil hudo vrzel enega naj­
bolj živahnih publicističnih obdobij.

Leta 1980 pa je Slovenska izse­
ljeniška matica izdala njegovo biblio­
grafijo Slovensko izseljeniško časopis­
je 1891-1945. Za skopimi podatki o ne­
slutečem številu dnevnikov in časopi­
sov Slovencev v Severni Ameriki, Ar­
gentini in drugih bližnjih in daljnih dr­
žavah se skriva dolgoletno raziskoval­
no delo. O slovenskih izseljeniških kul­
turnih delavcih je rajni Jože Bajec pi­
sal tudi v koledar izseljeniške matice, 
v Slovenski biografski leksikon in dru­
gam.

VIDA TOMŠIČ
Pred kratkim je slavila 70. rojstni 

dan slovenska revolucionarka in javna 
delavka Vida Tomžič. Po vojni je za­
vzemala odgovorna mesta tako v okvi­
ru SZDL kakor v okviru Zveze komu­
nistov. Prejela je tudi več odlikovanj.



Im ena n aših  krajev

PAVLE MERKÜ

Mačkolje?
Konec lanskega leta je PD Mačkolje izdalo brošuro Ob 

30-letnici delovanja PD Mačkolje (1952-1982): v prvem po­
glavju Nekaj podatkov iz preteklosti vasi na str. 5 (strani 
v ti brošuri niso oštevilčene) beremo: »V matičnih knji­
gah župnije v Ospu, kamor je vas spadala v cerkvenem 
pogledu, se od vsega začetka, tj. od leta 1610 dalje, na­
vaja ime vasi v naslednjih oblikah: Mascouglia, Maschoule 
in leta 1716 Mazckolje.« Pravilno je poudarjen paretimolo- 
ški (to je neznanstveni, ljudski) značaj razlage tega ime­
na iz šaljive zamenjave beneškega leva — vas je nam­
reč spadala h Kopru in Koper je bil beneška posest — 
z mačko. Dejansko pa, kakor vemo, nima domača žival 
ničesar iskati v tem krajevnem imenu. Večina jezikoslov­
cev (1) razlaga namreč krajevno ime iz rastlinskega ape­
lativa (to je občnega imena) mácka: to je ime socvetja pri 
marsikateri rastlini. Mácka je tudi ime rastline »Eryngium 
campestre«. Sicer se nam ponuja kot druga močna raz­
laga samo še antroponim (to je osebno ime) Mácek, ki v 
preteklosti nikakor ni bij redek, če je postal priimek in je 
ta priimek danes razširjen po vsem slovenskem prostoru.(2)

V obeh primerih je nastanek krajevnega imena enak: 
iz apelativa mačka ali iz osebnega imena Maček je naj­
prej nastalo krajevno ime "Máckovo (selo); prebivalci te 
vasi, ki je nastala še v prvem tisočletju, so se najprej z 
množinskim imenom ¡imenovali "Máckovljane, to ime se 
je pozneje skrčilo v Mačkovlje in ta oblika je postala no­
vo krajevno ime, ki ga izpričujejo zapisi: od leta 1610

naprej Maschoule in z latinizacijo Mascouglia. Zelo zgo­
daj nastopajo tudi narečne oblike tipa Mačkolje z reduk­
cijo diftonga ov v o: pred zapisom iz leta 1716 Mazckolje 
v osapskih matičnih župnijskih knjigah razpolagamo še z 
zapisom iiz leta 1575 Mazcoia (3) in znani so tudi latinizi­
rani zapisi iz 14. in 15. stoletja Villa Mascognani. (4)

Ko pregledujem vse te zapise, ki jih donedavna nisem 
poznaj, moram nujno preklicati, kar sem še pred nekaj leti 
zapisal v Primorskem dnevniku 17. junija 1930. Krajevno 
ime spada gotovo med stara slovenska stanovniška ime­
na in ga imamo pisati Mačkovlje, tudi če se krajevna na­
rečna oblika glasi Mačkolje; v tem primeru ne moremo in 
ne smemo privilegirati narečno izreko pred zgodovinsko: 
tega so se zavedali tudi osapski duhovniki v 17. stoletju, 
čeprav je bila izreka vsaj že v 16. stoletju — verjetno tu­
di prej! — narečna: Mačkolje in celo Mačkoje. In končno 
pišemo -o vije v vseh krajevnih Imenih tega tipa, čeprav 
se glasi pri marsikaterem narečna oblika na -olje ali celo 
na -ole.

Današnji etnik Mačkovljan, Mačkovljanka (narečno Mač- 
koljan, Mačkoljanka) je moderna tvorba, ki je izpodrinila 
prvotni neizpričan etnik "Mačkovec, * Mačko vka: primer­
java z vsemi drugimi primeri stanovniš-kih imen okoli Tr­
sta nas o tem prepričuje. 1

(1) Mario Doria, Alcuni aspetti della stratificazione topo­
nímica celia provincia di Trieste, v: Actes du Xle con­
gres international des Sciences ooomastiques, t. 1, So­
fija 1974, str. 255-264; Pavle Merku, Fitotoponimi in 
dendrotoponimi na Krasu, v: Tržaški Kras, narava in 
človek, Repen 1983, str. 55-64 (strani niso oštevilčene).

(2) Prim. F. Bezlaj, Začasni slovar slovenskih priimkov, 
Ljubljana 1974.

(3) A ttilio Tamaro, Capitoli del Ginquecento triestino 
(1558-1800), v: Archeografo triestino 1944, str. 3-113.

(4) Giovanni Lettich, Appunti per una storia del Territo- 
rium originario di Trieste, v: Archeografo triestino 
1979, str. 9-113.

KONCILIJA — GRIL
Iz Družine se je posredno zvedelo, 

da je bil izvoljen za novega medško- 
fijskega asistenta za študente pred 
kratkim v Rimu doktoriram duhovnik 
Janez Gril. Nadomestil je tako osred­
njega študentskega duhovnika dr. Ru­
dija Koncilijo. Koncilija je Medškofijski 
odbor za študente (MOŠ) zelo razgibal, 
saj so ob delovanju posameznih ver­
skih skupin študentov in mladih izo­
bražencev po vsej Sloveniji, ki jih po­
vezuje MOŠ, znane pobude dvoteden­
ski teološki tečaj za laike v Ljubljani 
s ponovitvami v več krajih in knjižno 
izdajo predavanj, dveletni osnovni teo­
loški tečaj v sodelovanju s Teološko 
fakulteto, mesečnik Bilten, romanja v 
Taize in podobno. MOŠ se je doslej 
tudi živo zanimal za zamejstvo.

Konciliji se je zahvalil, Grilu pa je 
voščil uspešno delo tudi metropolit dr.

Šuštar, ko je vodil somaševanje na 
Brezjah 2. julija. Prisotnih je bilo o- 
krog tisoč mladih, ki so po že tradi­
cionalni pobudi MOŠ poromali peš na 
Brezje iz Ljubljane in drugih krajev.

DEPOZIT — »PASIJON«
Pod tem naslovom je objavil Naš 

tednik iz Celovca novico o 20 najav­
ljenih avtobusih iz Ljubljane na pred­
stavo A. Schusterja Drabosnjaka o 
Kristusovem trpljenju v Kostanjah na 
Koroškem. Od 20 najavljenih avtobu­
sov je na prireditev prišel en sam. 
To se je baje zgodilo zato, ker opro­
stitev pologa naj bi veljala samo za 
množične politične prireditve, ne pa za 
kulturne. Zato lahko pričakujejo orga­
nizatorji letošnje DRAGE številen o- 
bisk jugoslovanskih državljanov, če je 
res, da velja DRAGA za »politično pri­
reditev«, kot dosledno trdijo nekateri.

JUBILEJ ZBOROV
»IGO GRUDEN«
Moški in dekliški zbor »Igo Gru­

den« iz Nabrežine sta konec junija s 
koncertom v nabrežinski telovadnici 
proslavila petnajsto oziroma deseto 
obletnico delovanja. Po smrti Sergija 
Radoviča vodi oba zbora Matjaž Šček. 
Obema ansambloma iskreno česti­
tamo.

15 LET
»ŠTEVERJANSKEGA VESTNIKA«
Ciklostili ran mesečnik, ki ga izdaja 

prosvetno društvo F.B. Sedej v Šte- 
verjanu, izhaja letos že petnajsto leto. 
Poleg vesti o društvenem življenju pri­
naša Vestnik tudi splošne novice iz 
življenja občine v Števerjanu in po­
meni tako važno vez med domačini. K 
jubileju iskreno čestitamo.



M AR TIN JEVNIKAR
Zamejsko in zdomska literatura

Janko Ferk: Smrt. Črni cikel
Pri Mohorjevi družbi v Celovcu je izšla drobna knji­

žica — 40 strani — prav tako drobnih ali kratkih pesmi 
koroškega avtorja Janka Ferka z naslovom Smrt. Črni 
cikel.

Pesnik je 24-letni študent dunajske univerze, dovršil 
pa je Zvezno gimnazijo za Slovence v Celovcu. Koroške 
rojake in avstrijsko javnost je presenetil z romanom v 
nemškem jeziku Der verurteilte Kläger - Obsojeni tožilec, 
ki je izšel leta 1981 na Dunaju. V njem obravnava vpra­
šanja, ali ima sodnik pravico soditi o življenju in smrti 
obtoženega, skratka problem smrtne kazni. Avstrijska nem­
ška kritika navaja pisateljevo začetništvo, neživljenjskost 
nastopajočih oseb, močne erotične prizore in Kafkov vpliv.

Njegova prva pesniška zbirka Smrt je cikel dvanajstih 
pesmi ali razmišljanj o smrti. Za geslo je postavil zbirki
1. Pavlovo pismo Korinčanom, in sicer v nemščini: »Kot 
poslednji sovražnik bo uničena smrt.« Ni razumljivo, za­
kaj ga je zapisal v nemščini, kakor je Prolog v latinščini 
in slovenščini: »Miserere, dominus /  usmili se«. V Epi­
logu pa je Sveta Marija v latinščini.

Ferkova razmišljanja o smrti niso ne teološka ne filo­
zofska, gre za nekake ugotovitve o neizbežni nujnosti te 
zadnje resnice. Da si morate sami ustvariti predstavo o 
teh Ferkovih pesmih, preberimo VII. pesem v celoti:

»življenje je najbolj nesramen zvodnik 
življenje je zvodnik smrti 
vsakega človeka privede v naročje smrti 
vsaka smrt ima enako vrednost, ni razlik 
cena je življenje
grozna in črna cena brez padca vrednosti 
skozi tisočletja
in vsako življenje je dovolj dragoceno, za smrt

Pavle Zablatnik:
Pri celovški Mohorjevi družbi je izšlo pred božičem 

1982 pomembno narodopisno delo Od zibelke do groba in 
s podnaslovom Ljudska verovanja, šege in navade na Ko­
roškem. Knjigo je napisal dr. Pavle Zablatnik, najpomemb­
nejši sodobni strokovnjak na Koroškem na narodopisnem 
polju.

Zablatnik se je rodil 1912 v Bilnjovsu pri Bilčovsu, po­
stal 1938 duhovnik, dovršil na graški univerzi filozofijo in 
1951 dosegel doktorat z disertacijo o duhovni ljudski kul­
turi koroških Slovencev. V jeseni 1957 je začel poučevati 
slov., lat., gršč., rušč. in stenografijo na novo ustanovljeni 
Zvezni gimnaziji za Slovence, postal 1968 njen ravnatelj, 
jo vodil deset let in jo 1975 pripeljal v novo šolsko po­
slopje, stopil 1978 v pokoj, zdaj pa poučuje na slavistič­
nem inštitutu Celovške univerze slovensko narodopisje, 
koroško slovensko literaturo in strokovno didaktiko slo­
venskega jezika. Država ga je imenovala za dvornega 
svetnika, škofija za duhovnega svetnika.

človek se ne more braniti, brez moči je 
zvodnik smrt nikoli ni brezposeln 
smrtna pohotnost je vedno v črnih ledjih 
in zato nikoli ni presenečenja«

In še nekaj njegovih ugotovitev v drugih pesmih: bo­
lezen je hrepenenje po smrti; že v začetku je pot začrtana 
in smrt spremlja vsakogar; smrt ima zvestega spremlje­
valca — strah pred smrtjo; domovina smrti je grob.

Ne gre torej za kake posebne prebliske, tudi ne z gro­
zo ali tesnobo nabite verze, ki bi jih mogli pričakovati o 
tako resnem in usodnem problemu. Mladi pesnik je še 
daleč od smrti, neprizadeto in ne dovolj prepričljivo pri­
poveduje o smrti kot nujnem koncu, ki pač pride, kadar 
pride. Le v V. pesmi nakazuje, da je smrti pravzaprav za­
četek novega življenja, ki ne mine:

»je smrt človeka nov začetek, drugo rojstvo 
živorojen si človek, dvakrat, drugič za vselej«

Nekatere pesmi so kratke in neizrazite, npr: »smrt bo 
izumrla zaradi smrti.« Ali: »Smrt odpraviti bi pomenilo 
spremeniti svet.« Ali: »smrt. črnina.« Deveta pesem je pa­
rafraza znanega evangelija po sv. Janezu: »V začetku je 
bila Beseda in Beseda je bila pri Bogu...« Ferk piše: »2e 
v začetku je bila beseda smrt /  in beseda je bil-a smrt. 
in smrt je bila beseda /  in v besedi je bilo življenje /  in 
življenje je luč. do smrti.«

Jezik je brez pesniškega poleta in osebne note. Da 
bi bil »moderen«, ne uporablja velikih črk, piko pa samo 
v sredi verzov, nikoli na koncu. Ne pozna ne ritma ne 
rime ne kitic.

Zbirko je opremil Ferkov sošolec Karl Vouk, ki študira 
na dunajski Akademiji upodabljajočih umetnosti.

Zablatnik je o narodopisju koroških Slovencev do zdaj 
napisal vrsto razprav v slovenščini in nemščini, za kar je 
nabiral snov deloma sam po koroških vaseh, deloma se 
je oprl na druge raziskovalce. O ljudskem izročilu pravi v 
Uvodni besedi v knjigo Od zibelke do groba naslednje:

»V ljudskem verovanju, v šegah in navadah, v ljudski 
pripovedi in pesmi, v pregovorih, rekih in ugankah, pa tudi 
v gradnji hiš, v izdelkih domače obrti, v ljudskem nakitu, 
v narodnih nošah, okrasu kmečkih skrinj in podobnem se 
zrcali ljudska duša v vsej globini in širini, se odraža du­
hovna, socialna in materialna ljudska kultura, se nam pred­
stavlja to, kar radi označujemo kot ’’narodno blago” .«

In prav na Koroškem je treba nemškim sodržavljanom 
vsak dan dokazovati, da živijo tam Slovenci, ki imajo 
svojo narodno identiteto in svojo narodno kulturo.

V knjigi Od zibelke do groba je natančno obdelal in 
predstavil tri mejnike človekovega življenja: rojstvo, po­
roko in smrt. Vsi trije so obdani s številnimi običaji, na-

Od zibelke do groba



vadami, obredi in vražami. Ze otrokovo rojstvo je polno fantov in še za nevesto mora plačati, preden jo odpelje
skrivnosti, otrok je v nevarnosti že pred rojstvom, zato v cerkev. Polno predpisov in običajev je na svatovščini.
se mora noseča mati paziti, kaj gleda, kaj jé, komu se Smrt je konec življenja, a tudi umreti človek ne more
lahko zameri ipd. Otroku lahko kaj »poddajo«, lahko ga brez določenih obredov. Ko pa je že na parah, ponoči mr-
»uročijo«, tlači ga »trutamora« ali škopnjak«. Za krst je liča „vahtajo« ali bedijo pri njem, molijo, pojejo in pripove-
treba izbrati botre, po krstu pa so spet razni običaji. dujejo o mrtvih In vračanju po smrti.
Avtor je zbral vse navade in verovanje iz cele Koroške, Knjiga Od zibelke do groba je resno znanstveno delo
ker so v posameznih dolinah različne, ločijo se celó po ¡n dokazuje, da pozna dr. Zablatnlk vso Koroško in njene 
vaseh- običaje. Napisal jo je na zanimiv in dostopen način, opre-

Veliko navad je ob ženitvi, ko se človek drugič rodi. mil s primernimi slikami in ji dodal izčrpno bibliografijo.
2e vabljenje na poroko je na Koroškem cel obred, potem Da jo morejo uporabljati tudi Nemci, ji je dodal 14 strani
vozijo nevestino balo, kar mora ženin odkupiti od vaških dolg povzetek v nemščini.

Ludvik Čepon: Vtisi in misli iz Rusije
V Trstu je izšla nova slovenska knjiga, napisal jo je 

prof. dr. Ludvik Čepon pod naslovom Vtisi in misli iz Ru­
sije, založil sam (tiskarna Graphart 1982, str. 136],

Dr. Ludvik Čepon je izdal v Trstu 1964 knjigo Bežna 
srečanja z verami Indije, južnoameriških dežel in Japonske 
(glej Mladiko 1970, 183]. V knjigi je jasno in vsakomur 
dostopno predstavil tri velike vzhodne vere: hinduizem, 
budizem in šintoizem, z velikim poznanjem teh ver, nji­
hovih vernikov in dežel, kjer so razširjene.

Pisatelj je duhovnik, doma iz Horjula pri Ljubljani, kjer 
se je rodil 28. avg. 1908, dovršil v Ljubljani bogoslovje, 
dosegel doktorat iz teologije 1940, študiral na papeškem 
Bibličnem zavodu v Rimu, kjer se je naučil vzhodnih in 
modernih jezikov, poučeval na Teološki fakulteti v Ljub­
ljani arabsko in svetopisemsko arheologijo, po vojni pa 
odšel v ZDA, kjer je bil do upokojitve v St. Vincent Col- 
lege, Latrobe, Penn., prof. za hebrejščino, nemščino, ru­
ščino in verstva Daljnega vzhoda.

Za Rusijo se je zanimal kot Slovenec in Slovan In jo 
je dvakrat prekrižaril, obakrat temeljito pripravljen in z 
dovršenim znanjem ruščine, da se je lahko z vsemi po­
govarjal. Sam piše; v knjigi, da je šel tja predvsem kot 
človek, ki bi rad spoznal ljudi in razmere v tej največji 
slovanski državi, torej brez predsodkov in vnaprejšnjih 
sodb. O tem je zapisal značilne besede: »Kar vidiš in 
najdeš v Rusiji, je v veliki meri odvisno od tvojega raz­
položenja, od namena, ki ga hočeš doseči z obiskom. Sku­
šal sem iskati in gledati v ruskem človeku najprej člove­
ka. Na tej ravni ni in ne more biti nobene razlike1 med 
njim in teboj.« in še je dostavil: »Če si se pripravljen 
približati v takem razpoloženju ruskemu človeku, se s tem 
vpišeš v šolo, kjer se učiš spoznavati, razumevati, soču­
stvovati, odpuščati. Dodatni sad in uspeh te šole je potem 
to, da se tudi sam spet počutiš bolj človeški in predvsem 
najprej človek.«

Čepon je prevozil in prehodil evropsko in azijsko Ru­
sijo, povsod je hodil z odprtimi očmi in odprtim srcem, 
veliko je videl in spoznal in vse to je pošteno in nepri­
stransko podal v tej knjigi, ki ima poudarek na vtisih in 
mislih. Zato bo knjiga za bralce odkritje. Prikazuje me­
sta in podeželje, cerkve, muzeje, trge, razmere, pokrajino, 
vendar jih ne opisuje z zemljepisno natančnostjo, ob njih 
več premišljuje, razpravlja, se pogovarja z ljudmi, s tem 
pa podaja stvarno podobo današnje Rusije in njenih 
razmer.

Ustavlja se ob različnih narodnostih in verah, ki so 
razširjene v Rusiji, o njihovem položaju v komunistični 
državi. Razumljivo je, da ga kot duhovnika in strokov­
njaka za verstva zanima verski položaj v Rusiji. O tem 
piše: »Izraz preganjanje je za sedanji odnos sovjetskega 
režima do vere vsekakor premočan, pretežak... Zaključek, 
da je vera v Rusiji sedaj tolerirana, pa se bo marsikomu 
zdel prelahak. S tem izrazom je treba razumeti, da je 
uradno tolerirana ali ovirana sploh.«

V pravoslavnih cerkvah je videl tudi ob delavnikih lju­
di, stare in mlade, drugi in sam so ugotovili, da večina 
izobražencev v Moskvi, s katerimi so prišli v stik, redno 
hodi v cerkev, da število vernikov narašča. Ruski patriarh 
je izjavil, da je v SZ 50 milijonov vernikov - verujuščih, 
to je 18% od celotnega števila 263 milijonov prebivalcev. 
Versko prenovo je opazil tudi v muslimanskih republikah 
SZ, kjer imajo čudovite mošeje in bogoslovne visoke šole. 
Dosti cerkva vseh ver so oblasti spremenile v muzeje in 
jih lepo vzdržujejo, za cerkve, ki so odprte bogoslužju, 
morajo skrbeti verniki, a jih prav tako skrbno popravljajo 
in vzdržujejo.

Obiskal je več oper in baletov in jih našel na visoki 
ravni, ustavil pa se je tudi na kolhozu in prikazal razmere 
na njem. V gostilni se je pridružil delavcem in se pogo­
varjal z njimi o delavskih plačah in razmerah v Rusiji in 
Ameriki, med vsemi je našel zanimanje in razumevanje, 
nikjer pa ni mogel plačati računa za pijačo, ker je ruska 
gostoljubnost nepremagljiva.

Čepon pripoveduje nazorno in jasno, z veliko ljubez­
nijo do ruskega človeka in zemlje, rajši kaj pohvali, kot 
da bi grajal. Ni videl vrst pred trgovinami, ni videl po­
licije, vse pojave je skušal razumeti in včasih tudi opra­
vičiti.

Knjigi je dodal 24 fotografij, ki jih je sam posnel, in 
kažejo značilnejše spomenike iz celotne Rusije, a tudi 
ljudi. Knjigo je sklenil z besedami: »Drugič sem se po­
slovil od Rusije. Tudi tokrat sem bil bogatejši z izkušnjami 
in vtisi in upam, da sem vsaj delček svojega bogastva po­
sredoval tudi vam.«

Potopis je najprej izhajal kot podlistek v Ameriški do­
movini v Clevelandu, za knjigo je bil pregledan in izpo­
polnjen. Nekaj besed o avtorju je napisal prof. Martin 
Jevnikar, ki je poskrbel za natis.

(Se nadaljuje)



M A R J A N  P E R T O T

Bibliografija slovenskega 
tiska v Italiji za leto 1981

A K C IJA : zb o rn ik  za d ružbena  v p ra šan ja ; [u red il F ranc  
Jeza ] . - T rs t : [F ran c  Jeza ] , 1981. - 28 str.; 24 cm.

A RD O LFI N ino. P rav o  : C ivilno p rav o  : za trgovske  
teh n ičn e  zavode /  N ino A rdolfi; II. kn jiga ; [Prev. 
A lojz T u l]. - B resso  : Z aložba T ram o n tan a ; [Za tisk : 
D eželni šo lsk i u ra d  - T rst, 1981]. - 431 s tr.; 19 cm.

A RD O LFI Nino. P rav o  : Splošni po jm i in  jav n o  p ravo  : 
za  trg o v sk e  teh n ičn e  zavode /  N ino A rdo lfi ; I. k n ji­
ga; [P rev . M arijan  B ajc]. - B resso: Z aložba T ram o n ­
tan a ; [Za tisk : D eželni šo lski u ra d  - T rs t, 1981]. - 
406 str.; 19 cm.

ARTAČ Ivan . Č lovek in  čas. I. del. : Od n a j s ta re jš ih  
časov do K a rla  V elikega : Z godovina in  d ržav ljan ­
ska  vzgoja  za  p rv i raz red  sred n je  šole. - T rst; [De­
želn i šo lsk i u ra d  za F u rlan ijo -Ju lijsk o  k ra jin o  v  T r­
s tu ], 1981. - 278 s tr . : ilu s tr .; 24 cm.

BACCHI G iuseppe. B lagoznanstvo  /  G iuseppe B acchi, 
M aria  Di Lollo M ancini; S p riro čn ik o m  za v a je  za 
TRG O VSK E TEH N IČNE ZAVODE; D rug i ponatis; 
P rev . C laudio G rbec. - [T rst: D eželni šo lsk i u ra d  za 
F u rlan ijo  Ju lijsk o  k ra jin o , 1981]. - 572 str.; 24 cm.

BEN EŠKI K OLEDA R : lie to  1982. - U dine : B eneški 
duhovn ik i. S kup ina  »Dom«, 1981. - 13 f. : ilu str.; 
21 x  44 cm.
Supp lem en to  al Dom - v e rsk i lis t del m ese di dicem- 
b re  1981. (Poleg ko ledarskega  dela  so ž iv ljen jep isi, 
p regovori, pesm i ¡itd.)

B R A D A ŠK JA  R astko . R evo lucionar M iro : Ž iv ljen jska  
zgodba A n to n a  U k m arja  /  R astko  B rad ašk ja . - [T rst: 
Z aložn ištvo  tržašk eg a  tisk a ] , 1981. - 117 str.: ilu str.; 
20 cm.

BRA TUŽ Lojzka. Od rea lizm a do m oderne  /  L ojzka 
B ratuž , M arija  P irjevec ; T re tje  slovensko  berilo  za 
v iš je  s red n je  šole. - T rst: [D eželni šo lsk i u ra d  za 
F u rlan ijo  Ju lijsk o  k ra jin o ] , 1981. - 477 str.; 22 cm.

BUDAL A n d re j. P esm i /  A nd re j B udal; Izb ra la , u red ila  
in  sp rem no  besedo n ap isa la  M ilena L avrenčič  La­
p a jn e . T rs t : [Založništvo tržašk eg a  tisk a ] , 1981. - 
98 s tr .; 20 cm. (Leposlovje. 7.)

CEJ D em etrij. K rašk a  g a le r ija  R epen tabor: [R azstava] 
16.IV.-17.V.1981 - R ep en tab o r : Z ad ruga  N aš K ras, 

1981. - 4 str.; 17 cm. Slov. - ita l. besedilo .
COBURN D aniel L. P a r t i ja  re m ija  /  D aniel L. C oburn. 

[T rst] : S ta lno  slovensko gledališče, [1981], - 44 str.; 
30 cm. S tro j ep. avtogr.

COM UN ITA ’ FA M IG LIA  =  S kupnost d ruž ina  O pčine 
1975-1981. - [T rieste : S kupnost d ružina , 1981], - 16 
s tr. : ilu str.; 22 cm. Slov. - ita l. besedilo .

ČERNELČ D raga. A le rg ijsk e  bo lezn i /  D raga  Č ernelč. - 
T rs t : Z aložništvo tržašk eg a  tiska ; [n a tisn ila  tisk a r­
n a  L judske  p rav ice  v  L ju b ljan i] , 1981. - 190 s tr .  : 
ilu str.; 24 cm.

DE F IL IP P O  E duardo . D olgonoge laži /  E duardo  De Fi- 
lippo ; P rev . Iv a n k a  H ergold . - [T rs t : S ta lno  slo­
vensko gledališče, 1981]. - 85 str.; 30 cm. S tro jep . 
avtogr.

DIN D oran: L judske  pesm i iz B enečije p rire je n e  za 
k lju n a s te  flav te  =  C anzoni popo lari de lla  B enecia 
a d a tta ti p e r  f lau ti dolci ; P rired b e  B runo  Rossi. - 
[T rst] : Z aložn ištvo  tržaškega  tiska , [1981], - 26 str.; 
29 cm.

DRAGA 80: 15 š tu d ijsk i dnevi : O pčine, 30.-31. avgusta
1980. - [T rs t : D ruštvo  s lovensk ih  izob ražencev ],
1981. - 86 str.; 29 cm. S tro jep . avtogr.

DRAGA 81: XVI. š tu d ijsk i dnevi 4., 5. in  6. sep tem bra  
1981. - [T rs t : M ladika, 1981], - 4 str.; 29 cm. Supple­
m en to  al n . 6 del m ensile  M ladika.

D RU ŽIN SK A  PO SV ETO V A LN ICA  NAM PO M AG A: je 
ja v n a  b rezp lačna  socialna in  zd rav s tv en a  služba. 
[T rst] : Z d rav stv en i konzorcij T ržaške  pok ra jine , 
1981. - 6 s tr .  Lepor. : ilu str.; 21 cm.

DRŽAVNI PO K L IC N I ZAVOD ZA IN D U ST R IJO  IN 
OBRT S SLOV ENSK IM  UČNIM  JE Z IK O M . - T rs t : 
[D ržavni pok licn i zavod  za in d u s trijo  in  ob rt, 1981], 
(10) s tr. lepor. : ilu s tr.; 22 cm.

EGG ER K arl. B lažen i A lan  iz S o lm in ihaca : A vguštin- 
sk i k anon ik , opat in  škof. - R im : [T isk: D ružba Sv. 
M ohorja  v  C elovcu], 1981. - 16 str.; 17 cm.

FIR M A N I R om an. Z ad n ja  do lina  /  R om an F irm an i ; 
[p revod  iz ita lijan šč in e  M agda J e v n ik a r] . - T rs t : 
[Z aložništvo tržašk eg a  tisk a ] , 1981, 222 str.; 21 cm.

GLA SBA  IZ ZAČETK A  20. ST O L E TJA  : c ik lus š tir ih  
ko n certo v  z uvodn im  p red av an jem . - [T rst] : T rža­
šk a  p o k ra jin a , [1981]. - 12 str.; 21 cm.

G O R IŠK I G O ST IN SK I VEČERI 1981 =  S era te  gastro- 
nom iche G oriziane 1981. - [G orizia] : S lovensko de­
želno gospodarsko  zd ružen je , [1981], - (24) str.; 22 
cm. Slov. - ita l. besedilo .

GORŠE F rance . G orše n a  P rim o rsk em  =  G orše ne lla  
V enezia G iulia; R azstava  A vd ito rij v  G orici 27. ok­
to b e r - 8. novem ber 1981. : [U vodni te k s t V erena 
K o rš ič ] . - [G orica: Zveza slovenske k a to liške  p ro ­
svete  in  G oriška p o k ra jin sk a  up rav a , 1981], - 59 
str.: ilu s tr .; 21 cm. S lo v .- ita l. besedilo .

GREG ORČIČ Sim on. Poezije /  Zložil S. G regorčič. - 
[T rst: Z aložn ištvo  tržašk eg a  tiska , 1981]. - 158 str.; 
17 cm. R ep rodukcija  z la te  k n jig e  slovenskega pes­
n iš tv a  ob s to le tn ic i n jen eg a  izida.

HAROM Irv ing . S an jsk a  k n jiga : sim bo lika  sanj od 
F reu d a  do Ju n g a  /  Irv in g  H arom . - T rs t : [Založ­
n iš tvo  tržašk eg a  tiska ; tisk a la  t i sk a rn a  L judske p ra ­
vice v  L ju b lja n i] , 1981. - 157 str.; 24 cm.

H RA N ILN IC A  IN  PO SO JIL N IC A  NA O PČINA H. O bra­
čun  za poslovno le to  1980. - O pčine : H ran iln ica  in 
poso jiln ica, [1981], - 23 str.; 24 cm.

IZ V EST JE  SR ED N JIH  SOL S SLOVENSKIM  UČNIM 
JE Z IK O M  NA TRŽA ŠKEM  za šo lska le ta  1976/77, 
1977/78, 1978/79; [U redil R o b ert P e ta ro s]. - T rs t : 
[Izdala  ra v n a te ljs tv a  s lovensk ih  s re d n jih  šol], 1980- 
1981. - 182 s tr . : ilu str.; 24 cm.

JA D R A N SK I K OLEDAR 1982; [O dgovorni u red n ik  Mi­
lan  Bolčič; u red il u red n išk i o d b o r] . - [T rst: Založ­
n iš tvo  tržašk eg a  tiska , 1981]. - (16), 162 str.; 24 cm.

JA V O R N IK  M irko. P ero  in  čas II. : Izbor iz p isan ja  
od 1927 do 1977 /  M irko Jav o rn ik ; [II. Izd a ja ]. - T rst, 
W ashington , B uenos A ires : Z aložba T abor, 1981. - 
529 s tr .; 20 cm.

JA V O R ŠEK  Jože. O gledala  : G ledališke k ri tik e  /  Jože 
Jav o ršek . - T rst: Z aložništvo tržaškega  tisk a ; [Ti­
sk a la  tisk a rn a  Jože M oškrič v  L ju b ljan i] , 1981. - 435 
str.; 19 cm. (K ritike. 1.)

K A TA LO G  1981. [T rst] : Z aložništvo tržaškega  tiska , 
1981. - 32 s tr .; 21 cm.

KM EČKA BANKA, G orica. Poročila  in  b ilanca  poslov­
n eg a  le ta  1980. G orica : K m ečka ban k a , [1981], - 20 
str.; 22 cm.



KM EČKA IN  O BRTNA  H RA N ILN IC A  IN P O S O JIL ­
N ICA  V N A B R EŽIN I. O bračun  za poslovno leto
1980. - N abrežina: K m ečka in  o b rtn a  h ra n iln ic a  in 
poso jiln ica, [1981], - 15 str.; 24 cm.

KMEČKA ZVEZA - T rst. O bčni zbor K m ečke zveze. 
T rst, 15. m a rca  1981; P redsedn iško  poročilo; T a j­
niško poročilo . - [T rs t : K m ečka zveza, 1981], - 7, 9 
f. ; 33 cm. S tro j ep. avtogr.

KMEČKO - D ELAVSKA PO SO JIL N IC A  V SOVOD- 
N JA H  OB SOČI. O bračun  za poslovno leto  1980. - 
[G orica]: K m ečko-delavska poso jiln ica v  Sovodnjah , 
[1981]. - 15 str.; 24 cm .

KOBAL A n d re j. S lovenec v  službi F.B.I. in  d ruge  zgod­
be am erišk ih  S lovencev /  A ndrej K obal. - G orica : 
G oriška M ohorjeva družba, 1981. - 239 str.; 21 cm.

KOLEDAR G O R IŠK E M O HO RJEVE DRUŽBE ZA LE­
TO 1982; [U redil Jože M arkuža]. - G orica : G oriška 
M ohorjeva družba, 1982 [! 1981]. - 212 s tr . : ilu str.; 
24 cm.

KOMEL S ilvester. A n to loška  razs tav a  =  M ostra  Anto- 
logica : V T rstu , K u ltu rn i dom  4.-21.II.1981. - [T rs t : 
Zveza slovensk ih  k u ltu rn ih  d ru š tev , 1981], - (12) str. 
ilu str.; 21 cm. Slov. - ita l. besedilo.

KOSMAČ C iril. Tam tadruj =  S tosto lla  /  C iril Kosm ač; 
[P rev . in  sp rem n a  b eseda  P a tr iz ia  R aveggd]. - [ T r s t : 
Z aložn ištvo  tržašk eg a  tisk a ] , 1981. - 146 s tr .; 24 cm. 
Slov. - ita l. besedilo .

KOZAK Ferdo . P unčka : D ram atičn a  zgodba v  p e tih  sli­
k ah  /  Ferdo  K ozak; P rire d il Jože Babič. - [T rst: 
S ta lno  slovensko  gledališče, 1981], - 70 str. ; 30 cm. 
S tro j ep. avtogr.

K RO PE J . T ehn iško  r isa n je  in  s tro jn i e lem en ti /  J. 
K rope, J . F lašk er; I. del. - [T rst: D eželni šo lski u rad , 
1981], - (11) 295, 34, 41, 36, 31 str.: ilu str.; 24 cm.

K ULTURNI DOM - G orica, 27.28.29.XI.1981. - [T rs t : 
S lovenska k u ltu rn o  gospodarska zveza], 1981. - (24) 
str.: ilu str.; 21 cm.

KULTURNO DRUŠTVO K RA ŠK I DOM REPENTA- 
BOR: ob d ese tle tn ic i d e lo v an ja  1970/71 - 1980/81; 
[u red il M ilan  P a h o r] . - R ep en tab o r : [K.D. K rašk i 
dom ], 1981. - 87 str.; 24 str.: ilu str.; 24 cm.

LEVAK K senja . L onjer: Sociogeografski v id ik i nase lja  
p r i T rs tu  /  K sen ja  L evak, G o jm ir B udal. - T rst: 
[Z aložništvo tržašk eg a  tisk a ] , 1981. - 81 str.; ilu str.; 
21 cm. (Izdaje S lovenskega raz iskovalnega in š titu ta  
v  T rstu . S lovenci v  zam ejstvu).

LEVI Eugenio. F in an čn a  in  ak tu a ln a  m a tem a tik a  /  Eu- 
genio Levi: P rv a  kn jiga : F in an čn a  m atem atik a ; 
P reg led a l in  dopolnil M ario T rovato ; P rev ed la  M. 
Volčič. Jez ikovno  p reg ledal V inko Beličič. - [V T r­
stu : D eželni šo lski u rad , 1981]. - 334 str.; 24 cm.

LEV STIK  F ran . M artin  K rp an  z V rha  /  F ra n  L evstik ; 
[R isal B ard  Jucundus; oblikoval M atjaž V ipotnik; 
p isa la  C veta S tep an č ič ]. - T rst: Založništvo trž a šk e ­
ga tiska ; [n a tisn ila  tisk a rn a  G oren jsk i tisk  - K ran j] ,
1981. - (23) str.: ilu str.; 24 cm.

L IPU Š F lo rjan . Z m ote d ijak a  T jaža /  F lo r jan  L ipuš; 3. 
izdaja. - Celovec: Z aložba D rava; T rst: Z aložništvo 
tržašk eg a  tisk a ; [n a tisn ila  tisk a rn a  L judske pravice 
v L ju b ljan i] , 1981. - 185 str.; 19 cm.

M ATICETOV M ilko. Resia: B ib liog rafija  rag iona ta  
1927-1979 /  M ilko M atičetov. - U dine: E d itrice  Gra- 
p h ik  Studio, 1981. - 39 str.; 24 cm.

M ERM OLJA Ace. P inko  Tom ažič in  to v a riš i /  Ace Mer- 
m olja; (Ob 40-letnici u s tre litve). - [T rst: S talno  slo­
vensko  gledališče, 1981], - 33 f.; 30 cm.

M ISIJO N SK A  N ED ELJA : 18. o k tob ra  1981; [Odg. u red . 
F. M očnik]. - [G orica: K ato lišk i glas, 1981]. - 16 str.: 
ilu str.; 25 cm. (P riloga K ato liškega  glasa).

MUCCI C. O snove rad io e lek tro n ik e  an te lev iz ije  /  C. 
M ucci; U čbenik  za II. in  III. raz red  RTV D ržavni 
poklicn i zavod za in d u s trijo  in  ob rt. - [T rst: D eželni 
šo lski u rad , 1981]. - 276 str.; 29 cm.

NAŠ K OLEDAR 1982. - [T rst: D uhovska zveza, 1981].- 
15 f.: ilu str.; 31x27 cm. (Poleg ko ledarskega  dela 
so ž iv ljen jep is i svetn ikov , slike župn ih  cerkva  na  
T ržaškem  in  G oriškem  te r  naslov i župn ih  uradov).

NAŠA VAS NEKOČ IN  DANES: Ž iv ljen je  in  delo v 
n aš i vasi: S k u p n a  raz isk av a  učencev  osnovne šole 
F ra n  V en tu rin i. - B oljunec: [O snovna šola F ran  
V en tu rin i], 1981. - (8), 118 str.; 30 cm. S tro iep . avtogr.

NAVODILA ZA IZPO LN ITEV  D RU ŽIN SK EG A  L I­
STA. - [Rim: O sredn ji s ta tis tičn i zavod, 1981]. - (4) 
str.; 31 cm.

ORO DEL PE R U ’: T rie s te  1981. - [K atalog  u red il M a­
rino  C assetti; T eksti C arlo M ilic, A urelio  Q uesada, 
A lvaro  Roca Rey; S rb sk o h rv a tsk i p revod  Ž eljka  Ma- 
tu lin a ; S lovensk i p revod  L e lja  R eh ar S ancin ]. - 
[T rieste: A zienda A utónom a di Soggiorno di T rieste  
(idr.), 1981], - 235 s tr.: ilu str.; 20 cm. Slov.-srpsko- 
h rv a tsk o  besedilo.

OSNOVNA ŠOLA FRAN  M ILČ IN SK I, K a tin a ra . 190 let 
naše  šole; [izdano ob 190-letnici šo le]. - [K atinara : 
O snovna šola F ra n  M ilčinski, 1981], - 35 f.; 33 cm. 
S tro jep . avtogr.

OZIM  V. O snovne o peracije  v  k em ijsk i in d u s tr iji /  V. 
Ozim. - [T rst: D eželni šo lski u rad , 1981], - (6), 251 
str.; 25 cm.

PA LČIČ K lavdij. Palčič: R azstavna  dvo rana  goričkega 
A vd ito rija  =  Sala  esposizioni d e ll’A ud ito rium  di 
G orizia 1.XII. - 13.XII.1981 - G orica: Zveza sloven­
sk ih  k u ltu rn ih  d ru š tev  s po k ro v ite ljs tv o m  goriške 
P o k ra jin e , 1981. (12) str.: Ilu str .; 20 cm. Slov. - ital. 
besedilo.

PANGERC B oris. In  leg la  je  tiš in a  =  E scese il silen- 
zio /  B oris P angerc ; P revod  v  ita l. Jo lk a  M ilič. - 
[C astelnuovo M agra: Sam ozal. 1981]. - 93 str.: ilu str.; 
22 cm. Slov. - ita l. besedilo.

PA STIRČK O V A  PESEM  2; [U red ila  Ivo B olčina in  A n­
dre j B ra tuž; N o tog rafira l Ivo B olčina]. - [G orica: 
P astirček , 1981]. - 47 str.; 24 cm.

PERTO T B runa. D okler m arelice  zorijo  /  B ru n a  Per- 
to t. - G orica: G oriška M ohorjeva  družba, 1981. - 147 
str., (6) p ril.; 21 cm.

PET V ESELIH  ŠO LSK IH  LET. O pčine: V. B razred  os­
novne šole F ran ce  B evk n a  O pčinah, 1981. - (35) str.: 
ilu str.: 31 cm. S tro jep . avtogr.

PL U R IA T T IV IT A ’ (La) nei te r r ito r i delle C om unita 
m on tane  del F riu li - V enezia G iulia: N ote riaesun tive  
in  lingua  francese, serbo-croata, slovena e tedesca. - 
T rie s te  - B uia: C en tro  In te rn az io n a le  Legno, 1981. - 
234 str.; 30 cm. S tro jep . avtogr. S lovenski te k s t str. 
229-231.

PR IM O R SK A  PO JE  81. - [V T rstu : Zveza slovensk ih  
k u ltu rn ih  društev ; Z d ružen je  pevsk ih  zborov P r i­
m orske, 1981], - (39) str.; 21 cm.

PR IM O R SK I SLOVENSKI B IO G R A FSK I LEK SIK ON : 
H afn e r - Juvančič: 7. snopič; U red il M artin  Jev n ik a r. 
G orica: G oriška M ohorjeva družba, 1981 - st-r. 525- 
606.; 24 cm.

R ESO LU C IJA  n a  skupnem  zasedan ju  S lovenske k u ltu r­
no gospodarske zveze in  K m ečke zveze. - [T rst: 
SKGZ; K Z ], 1981. - 3 f.; 33 cm. S tro jep . avtogr.

R EZIJA  JE Z IK  ZEM LJE, JE Z IK  KRUHA: N ačrt d ruž­
benogospodarskega in  k u ltu rn e g a  razvo ja  R ezije =  
R esia il linguaggio  della  te r ra  e del pane: P roposte  
di uno  sviluppo socioeconóm ico e cu ltú ra le  della  Re­
sia ; U red il R enato  Q uaglia. - [T rst: Založništvo t r ­
žaškega tiska ; N atisn ila  tisk a rn a  L judske  prav ice  v 
L ju b ljan i, 1981]. - 102 str.; 20 cm. Slov. - ita l. besedilo.

RUPEL Aldo. T elesna  k u ltu ra  m ed Slovenci v  Ita liji: 
zgodovina, popis d e javnosti in  d ru š tev  /  Aldo Rupel. 
T rst: [Z aložništvo tržaškega  tisk a ] , 981.; 199 str.: 
ilustr.; 24 cm.

SA K SID A  R udolf. R udolf Saksida: m o stra  re trospetti- 
va: re tro sp ek tiv n a  razs tav a  26.IX  - 16.X.1981. Raz­
s tav n a  dv o ran a  A vd ito rija  v  G orici. - G orizia - G ori­
ca, 1981. - 71 str.: ilu str.; 22 cm. S lo v .- ita l. besedilo.

SAMEC Jan k o . 'Sen m orja : soneti in  d ruge pesm i /  
Jan k o  Sam ec; Izb ra l, u red il in  sprem no besedo na­
p isa l F ran ce  V urn ik . - [T rst: Z aložništvo tržaškega 
tiska ; L ju b ljan a : C an k arjev a  založba; T iskala  ti­
sk a rn a  J a d ra n  v  K opru, 1981], - 108 str.; 20 cm. 
(Leposlovje. 6.)



SERA ŽIN  Jože. R im ska zgodovina: za v iš je  s red n je  
šole. - T rst: [D eželni šo lsk i u ra d  v T rs tu ], 1981. - 259 
s tr.; ilu str.; 24 cm.

SIN T ESI DEL PR O G ETTO  FIN A L IZ Z A T O  DI RICER- 
CA: R icerca p e r  u n  raz ionale  im piego della  m a te ria  
p rim a legno e p rogettaz ione  di im p ian ti P ilo ta  per 
il ciclo dei cascam i da in sed ia rs i n e lle  zone della  Re- 
gione F riu li V enezia G iu lia  co lp ite  dag li even ti si- 
sm ici n e ll’1976: N ote R iassun tive  in  lin g u a  inglese, 
slovena e tedesca. - T rie s te  - B ula: C entro  in te rna- 
z ionale Legno, 1981. - 146 str.; 33 cm. S lovenski tek s t 
s tr. 125-133.

SH A K ESPEA R E W illiam . K ar hočete /  W illiam  S hake­
speare ; P oslovenil O ton Ž upančič. - [T rst: S talno 
slovensko  g ledališče 1981], - 88 str.; 33 cm.; S tro jep . 
av to  gr.

SLOV ENSK A  K ULTURNO G O SPO D A RSK A  ZVEZA. 
X III. O bčni zbor. G orica, 21. ju n ija  1981. - [T rst: 
S lovenska  k u ltu rn o  gospodarska zveza, 1981], - 30 
cm. S tro jep . avtogr. (1.) Race B oris: P redsedn iško  
poročilo . - 18 f. (2) U dovič D ušan: T ajn iško  p o ro č ilo .- 
30 f.

SLOV ENSK A  SK U PN O ST - T rst: O dm evi n a  razp ravo  
v  deželnem  sve tu  F u rla n ije  - Ju lijsk e  k ra jin e  2., 3. 
in  4. ju n i ja  1981 o zakonskem  pred logu , k i ga je  v lo­
žil deželni svetovalec S lovenske skupnosti D rago 
Š toka. - [T rst: S lovenska  skupnost, 1981], - (29) f.; 
30 cm. S tro jep . av togr. S lovensko - ita l. besedilo .

SLOVENSKA SK U PN O ST - T rst. O bisk  v odstva  Slo­
venske  skupnosti v  L ju b ljan i 26.1.1981. - [T rst: Slo­
v enska  skupnost, 1981]. - (3) str.; 30 cm. S tro jep . 
avtogr.

SLOVENSKO STALNO G LED ALIŠČE - T rst. S loven­
sko s ta lno  g ledališče v  T rs tu  v ab i v  novo sezono 
1981/82. - [T rst: S ta lno  slovensko  gledališče, 1981].- 
8 s tr. Lepor.; 22 cm.

SPLOŠN O  LJU D SK O  ŠT E T JE  12.: 25. o k to b ra  1981: 
D ružinsk i list. - [Rim] : O sredn ji s ta tis tičn i zavod, 
1981. - (16) str.; 31 cm.

SPLOŠN O  ŠT E T JE  V IN D U ST R IJI, TRG O V IN I, U- 
SLUG AH  IN O BRTN IŠTV U  6.: 26. o k to b ra  1981: 
P op isna  pola. - [Rim] : O sredn ji s ta tis tič n i zavod, 
1981. - (8) str.; 31 cm.

SVOBODNA TRIBU N A . P rilo g a  rev ije  Zaliv: U redil 
B oris P ahor. - T rst: Zaliv, 1981. - (6) s tr . Lepor.; 
30 cm.

ŠPO RTN I K RO ŽEK  »DEVIN«: SOKI Roli: 2.a p ro v a  cam- 
p ionato  ita lian o  =  2. te k m o v an je  za ita lijan sk o  p r ­
venstvo : D evin-N abrežina 13.9.1981. - [D evin: Š po rt­
n i k rožek  »Devin«, 1981]. - (8) str.; 21 cm. S lo v .- ita l. 
besedilo .

ŠPO RTN O  DRUŠTVO »KONTOVEL«. Sezona 1980/81. - 
[K ontovel: Š portno  d ru š tvo  »K ontovel«, 1981], - (22) 
f.: ilu str.: 30 cm. S tro jep . avtogr.

ŠPO RTN O  DRUŠTVO »KONTOVEL«; 18. tu rn ir  p r i ja ­
te ljs tv a  6. - 7.VI.1981. - K ontovel: Športno  d ru š tv o  
»Kontovel«, 1981. (5) f.; 30 cm. S tro jep . avtogr.

ŠVARA D esiderio . D esiderio  Š vara ; [M ostra =  R azsta­
va] ; 15. do 22. sep tem b ra  1981. - T ries te : Sala  Co- 
m unale  d ’A rte  1981 - (6) str. Lepor.; 17 cm. S lo v .- 
ita l. besedilo .

ŠT EV ERJA N SK I FESTIV A L, 11.; 4.-5. ju l ija  1981. - 
[ŠTEVERJA N: SK PD  »F. Sedej« in  A nsam bel »L. 
Hlede«, 1981]. (4) str.: ilu str.; 32 cm.

TO M A SETIG  A da. P rav ce  m ojga  ta t  an  m oje m am e /  
A da T om asetig . - [Špeter-T rst: Z aložn ištvo  tržašk e ­
ga tiska , 1981], - 63 str.; 21 cm. (Zvezki N ediža. 5.)

TO N K LI Š tefan . G rm ada-K res /  V enceslav  Sej avec. - 
G orica: [Sam ozal.], 1981. - 35 str.; 21 cm. V enceslav 
Sej avec (Ps.) =  T onk li Š tefan .

TRIN K O V  K OLEDAR: za navadno  le to  1982; [U redil 
Jožko K rag e lj]. - [G orica]: Izdalo K u ltu rn o  d ruštvo  
Iv an  T rinko , 1981. - 140 str.; ilu str.; 15 cm.

TRŽA ŠK A  K RED ITN A  BANKA: Poročila  dn b ilanca  
1980: 22. poslovno leto . - T rst: T ržaška  k re d itn a  b an ­
ka, [1981], - 31 s tr.; 24 cm.

UDOVIČ D ušan. U vodno poročilo  n a  posvetu  o v p ra ša ­
n jih  m lad ine  v  odraščajoči dobi /  D ušan  U dovič. - 
T rst: [S lovenska k u ltu rn a  gospodarska  zveza], 1981. 
10 f.; 33 cm. S tro jep . avtogr.

V A JE IZ O RG AN SKE K EM IJE  /  B ranko  S tanovn ik ; 
(et. al.). - [T rst: D eželni šo lski u rad , 1981], - VI. 365 
str.; 24 cm.

VARTAC: M oja vas: S lovenska n a rečn a  b esed ila  in  ris­
be o tro k  iz B enečije, R ezije in  K ana lske  doline. - 
Š peter: Š tu d ijsk i cen te r N ediža, 1981. - (32) str.: 
ilu str.; 24 cm.

VIDM AR Josip . Esej o lepo ti /  Josip  V idm ar. - T rst: 
Z aložništvo tržašk eg a  tiska ; [N atisn ila  tisk a rn a  Jože 
M oškrič v  L ju b ljan i] , 1981. - 213 str.; 19 cm (Eseji. 1.)

VODNIK ZA PR EM IŠL JE N O  IZB IR O  PO SR ED N JI 
ŠOLI 1981-1982. [T rs t] : A v tonom na dežela F u rla n ija  
Ju lijsk a  k ra jin a , [1981]. - 75 str.: 30 cm. S tro jep . 
avtogr.

ZD RU ŽEN JE SLOV ENSK IH  ŠPO R T N IH  DRU ŠTEV  V 
IT A L IJI, T rst. 5. k o lesa rsk a  tro fe ja  Z d ru žen ja  slo­
v ensk ih  šp o rtn ih  d ru š tev  v  I ta li ji  =  5. T rofeo cicli- 
stico C ircoli sp o rtiv i sloveni in  I ta lia . - [T rst: Z d ru ­
žen je  slovensk ih  šp o rtn ih  d ru š tev  v  I ta liji, 1981], - 
(20) str.: ilu str.; 17 cm. Slov. - ita l. besedilo .

ZD RU ŽEN JE SLO V EN SK IH  ŠPO R TN IH  DRUŠTEV V 
IT A L IJI. 11. D eželni re d n i občni zbor. T rst, 12. ju ­
n ija  1981. - T rst: Z d ružen je  slovensk ih  šp o rtn ih  d ru ­
štev  v I ta liji, 1981. - 11, 7, 5 f.; 30 cm. (Obsega: Po­
te k  občnega zbora, S ta tu t ZSŠDI in  p redsedn iško  
poročilo).

ZD RU ŽEN JE SLOV ENSK IH  ŠPO R T N IH  DRUŠTEV V 
IT A L IJI, 11. O bčni zbor ZSŠDI: T rst, 12. ju n i ja  1981. 
P redsedn iško  poročilo. - [T rst: Z d ružen je  slovensk ih  
šp o rtn ih  d ru š tev  v  Ita liji , 1981]. - 6 f.; 33 cm. S tro jep . 
avtogr.

ZDRU ŽEN JE SLO V EN SK IH  ŠPO R TN IH  DRUŠTEV V 
IT A L IJI: S ta tu t. - T rst: Z družen je  slovensk ih  šp o rt­
n ih  d ru š tev  v  Ita liji, 1981. - 7 f.; 30 cm. S tro jep . av­
togr.

D ODATEK ZA LETO 1980
D RU ŽIN SK A  PO SVETOV ALNICA  PR I SV. A N I.-T rs t:  

P o k ra jin sk i zd rav s tv en i konzorcij, 1980. - [16] str.; 
ilu str.; 24 cm.

FU R L A N IJA  - JU L IJS K A  K R A JIN A : »DRUGAČNA 
DEŽELA«. - T rst: D ežela F u rla n ija  - Ju lijsk a  k ra ­
jina , 1980. - (8) str.; 23 cm.

I FA L O ’ D l SAN GIOVANNI =  SV ETO IVA NSK I K RE­
SOVI. - [T rie s te ] : A  cu ra  dei servizi di sa lu te  men- 
ta le  e d e ll’A m m in istraz ione  P rov inc ia le  di T rieste , 
1980. - 31 str.: ilu str.; 21 cm. S lo v .- ita l. besedilo .

NA BAZOVICI SO PO Č ILI STRELI; P rilo g a  P rim o r­
skega dn ev n ik a  ob 50-letnici u s tre litv e  B azoviških  
žrtev . - [T rst: Z aložništvo tržašk eg a  tiska , 1980], - 16 
str.: ilu str.; 44 cm.

Z A  B I S T R E  G L A V E
OPOZORILO
1, 2, 3, 4, 1, 4, 3 =  kraj, v katerem je živel 

Maksimilijan Habsburški
5, 3, 6, 4, 7, 4, 8 =  prebivalec mesta ob gor­

njem Jadranu
9, 3, 4, 10, 8, 2, 11 — pesnik goriških Brd

12, 4, 13, 12, 14, 3, 4 =  dolina pod Montažem
15, 16, 15, 13, 4, 8, 14 =  vas na osojni strani Rezije
15, 16, 17, 4, 18, 13, 14 =  kraj s kostnico v bližini 

Gorice
16, 5, 19, 20, 2, 21, 4 =  obmejni blok ob Nadiži na 

cesti proti Kobaridu
NAPIS:
11,10,15,3 12,4,8,2,7,19,13,14 16,14, 16,4,1 20,15,10,17,9,4 
13,14 5,19,13,7,14,18,2 20,14,5,2,!
(Iste številke pomenijo iste črke)



Agencija sa pomirjenjs ž iv c e v

NOVO GESLO

Hz dobro obveščenih virov se je zvedelo, da utegne dr. 
Grmič, naslovni škof uccitanski, ki je pred kratkim dobil 
iz rok Franca Šetinca visoko državno odlikovanje, spreme­
niti svoje škofovsko geslo. To naj bi se po novem gla­
silo: ORA ET COLLABORA.

SVOJEVRSTNO ROMANJE

V znamenje odprtosti do Cerkve in katoličanov baje 
misli tržaški časopis DELO, glasilo Partito Comunista Ita­
liano za slovensko manjšino, organizirati romanje v Medju- 
gorje v Hercegovini. Romanje naj bi vodil direktor DELA

in trenutno devinsko-nabrežinski župan Albin Škerk. Na 
hribu prikazovanj naj bi bila velika ljudska manifestacija 
za mir in proti jedrskemu oboroževanju. Po manifestaciji 
pa naj bi bila prijateljska nogometna tekma med enajste­
rico medjugorskih frančiškanov in enajsterico iz kriške 
sekcije Partito Comunista Italiano.

Pohodu v Medjugorje se utegne kot neodvisna pridru­
žiti tudi novoizvoljena senatorka Jelka Gerbec.

PRIHODNJA DRAGA

Organizatorji prihodnjega simpozija slovenskih intelek­
tualcev na Opčinah pri Trstu, tako imenovane Drage, kot 
običajno molčijo kot ribe o prihodnjem programu.

Vendar pa se je zvedelo, da bo med predavatelji neki 
teološki profesor iz Maribora. Tema njegovega predavanja: 
TEOLOŠKI VIDIKI DEPOZITA (POLOGA).

TRUBADUR V TREBČAH

Nekakšen kantavtor (izdelovalec kant, ali kaj?) je vzne­
miril in osmešil slovenske upokojence, pa tudi neupo- 
kojence, in še posebej ženski svet z malo spodobnim 
popevkanjem o Petrovem lulčku in penzionistih. Spričo 
povojnega kulta vsega, kar je mlado, pa bi mogli brez 
pomisleka reči, da si je užaljena generacija poleg dru­
gačnih sfižkov tudi trubadurja o svojih starostnih nevšeč­
nostih sama pridelala. In torej: kar se je Lulček naučil, 
to Lulek zna! Če pa je res oborožen tudi s pravim zna­
njem, se temu izjemnemu doktorju Lulka odpirajo čudovi­
te možnosti v sodobnem poskočnem svetu: le nekaj ne­
snažnih verzov, ubranih na plehkobno vižo, mu bo naprej 
in naprej vrtelo zlato ploščo in laskava vabila, denimo 
v Trebče, pa še kam ...

Da pla se tudi njemu ne bi bilo treba srečavati s pen- 
zionističnimi tegobami, mu v svojem in v imenu številnih 
vrstnikov iz srca priželi

UPOKOJENEC

pismaposmopismaposmopi
Pisma v tej rubriki izražajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo uredništva.

Spoštovani,
Vaša revija mi je zelo všeč, kar o 

nobeni naši ne bi mogel trd iti. Težava 
je pri plačilu naročnine — odnosno na­
činu. Hvala, da mi že toliko časa poši­
ljate Mladiko na upanje. Tokrat tvegam 
denar v pismu. Lep pozdrav.

J. Š.

Spoštovani gospod urednik!
Spet Vam pošiljam kratko črtico, ki 

bo morda našla prostor v Vaši Mladi­
ki. Po ovinkarski poti sem dobila šte­
vilko Vaše revije, kjer ste mi objavili 
»Pastirsko simfonijo«. Hvala vam. Tu­
kaj naši Slovenci zelo cenijo Vašo Mla­
diko in ne omenjam tega iz kakšnih

osebnih namenov. Škoda, ko je taka 
razdalja in taka — naša — nemogoča 
valuta! In dolarska zamenjava! Zares 
veliko uspehov Vam želim pri Vašem 
delu in vse sotrudnike lepo pozdrav­
ljam.

R. M.

Spoštovano uredništvo Mladike!
V prilogi Vam pošiljam za tiskovni 

sklad Mladike 3 USA dolarjev. Zelo 
sem Vam hvaležen za redno pošiljanje 
te revije. Vsaka nova številka me ra­
zveseli in spodbudi.

Vaša kulturna dejavnost je preprič­
ljiva zlasti, ker raste iz lastnih korenin 
v tujem okolju.

Hvaležno pozdravljam ves uredniški 
odbor, pa tudi neutrudne sotrudnike.

Vaš 
F.G.

Vsem iskrena hvala za spodbudne 
besede in za pomoč. Marsikdaj smo 
poleg denarne pomoči potrebni tudi 
prijazne besede, ki nam pomaga vztra­
jati in nadaljevati.

Listnica uprave
PODPORNIKI MLADIKE:
Mario Zahar iz Zabrežca je za na­

ročnino 1983 plačal 15.000 Lir, M.B. iz 
Trsta 22.500, Nataša Sosič z Opčin 20 
tisoč Lir.

DAR ZA TISKOVNI SKLAD
MLADIKE:
Drago Štoka je daroval 100.000 Lir.
DAR V SPOMIN:
Ana Canciani daruje v sklad MLA­

DIKE 20.000 Lir v spomin Karle Špan- 
ger. Vsem se prisrčno zahvaljujemo.



zasme Ih i n dfehrovo I j oíosme
Škotski kmet je peljal ženo v me­

sto, da bi si kupila klobuk. Ko sta sta­
la pred izložbo s klobuki, ji je svetoval:

»Najbolje bi bilo, da vzameš slam­
nik. Če pride enkrat iz mode, ga še 
vedno lahko koza požre«.

»Očka, koliko časa si že poročen z 
mamico?«

»Devet let«, ji je ta odgovoril.
»Koliko časa pa še moraš biti?« je 

Janezka zanimalo.

»Vaš obraz mi je pa znan!«
»Že mogoče. Saj sem preko 30 let 

preživel v jetnišnici«.

Kako Gorenjci pitajo kure?
Natresejo jim koruze in jo pokrije­

jo s šipo.

Slovenska prosveta in 
Zveza slovenske katoliške 

prosvete
r a z p i s u j e t a

[X. tek m o v an je  zam e jsk ih  am a­
te rsk ih  odrov

MLADI ODER
T ekm ovan ja  se lahko udele­

ž ijo  am ate rsk i odri, k i  de lu je jo  
v naši deželi.

T ekm ovan je  tra ja  do konca  
le ta  1983. Iz id  bo ja vno  razg la­
šen ob slovenskem  k u ltu rn e m  
p ra zn iku  fe b ru a rja  p r ih o d n je ­
ga leta.

Skupine, k i  se nam eravajo  
ude lež iti tekm ovanja, m ora jo  
ja v it i  svojo udeležbo enemu od 
obeh p rire d ite lje v .

Predstave p r ija v l je n ih  ama­
te rsk ih  odrov bo ocenjevala  
kom is ija , k i jo  sestav lja jo  gle­
d a lišk i izvedenci in  po en pred­
s tavn ik  vsake organizacije.

M nen je  kom is ije  je  dokonč­
no in  nepreklicno.

Za vsa podrobnejša po jasn ila  
in  p r ija v e  se je  treba ja v i t i  na  
naslov S L O V E N S K A  PRO­
SVETA, T rst, u lic a  D o n ize tti 3, 
te l. 768-189 a li pa Z V E Z A  SLO ­
VENSKE K A T O L IŠ K E  PRO­
SVETE, Gorica, v io le  X X  Set­
iem bre 85.

Dve dekleti trdita, da sta sestri, 
čeprav nimata ne istega očeta ne ma­
tere. Kaj sta torej?

Lažnivki.

Kit je zašel v neko pristanišče na 
Atlantskem oceanu in župan se je od­
ločil, da ga bo po nizki ceni razprodal 
revnim prebivalcem svoje vasi. Tudi 
stara ženička je vzela svoj del in re­
kla: »Oh, gospod župan, ko boste vse 
dobro meso razprodali, ali bi dali kito­
vo glavo za mojega mucka?«

Sodnik obtoženki: »Kakšen poklic 
pa sicer opravljate?«

Obtoženka: »Nič«.
Sodnik: »Pisar, zapiši da je gospo­

dinja!«

Učitelj: »Včeraj sem šel po cesti 
in sem videl kmeta, ki je grdo tepel 
svojega osla. Takoj sem se vmešal in 
mu preprečil, da bi ga tepel. Kakšno 
ljubezen sem tedaj čutil, otroci?«

»Očetovsko«, je odgovoril Janezek.

Profesor zemljepisa vpraša dijaki­
njo: »Kaj misliš, ali se laže pride z ze­
mlje na luno ali z lune na zemljo?«

Dijakinja: »Z lune na zemljo, ker se 
gre navzdol«.

*  *  *

»Gospa, bojim se, da ste se zmoti­
li. Sicer sem res doktor glasbe«.

»Saj, saj, zato sem prišla. Meni ves 
čas tako zvoni po ušesih...«

»No, Marjanček, kako je bilo na 
Bledu?«

»Skoraj bi me požrl morski pes«.
»Beži, no, saj na Bledu ni morskih 

psov!«
»Saj, edino to me je rešilo«.

»Stric, stric«, prisopiha Mihec za 
sosedom, »a vaše krave kadijo?«

»Kaj pa govoriš take neumnosti, 
mule neumni...«

»Ja, potem se pa obrnite, stric, in 
pojdite domov, potom pa vaš hlev 
gori!«

* >v *

Otroci se na dvorišču bahajo, kak­
šen jedilni pribor imajo doma.

Rafko se pobaha, da imajo takega, 
da piše na njem Rostfrei.

Tinček pa bahavo: »To še ni nič. 
Pri nas piše na vsakem kosu Restav­
racija Center«.

Na smučarskem tečaju začetnikov:
»Prva stvar, ki vam jo moram zabi­

čati, je dejstvo, da ima človeško telo 
203 kosti...«

Mlad Eskim čaka svojo ljubico. Ča­
ka več ur. Nato potegne iz kožuha ter­
mometer In zamrmra:

»Če ne pride do minus 20°, poj­
dem domov!«

V trafiki je nekdo zahteval škatlico 
vžigalic. Ker je vedel, da je trafikant 
precej gluh, je povedal svojo željo ze­
lo glasno.

Trafikant pa nejevoljno: »Ni treba 
nič vpiti, povej le še s filtrom ali brez
njega«.

Od obrtniških izkušenj 
v trgovinsko dejavnost

■ Serijsko pohištvo
■ Pohištvo po meri
■ Preureditve

P? odajalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 - Telefon 54390
Dorn in delavnica:
Ulica Damiano Chiesa, 91 - Telefon 571326
POSEBNI POPUSTI! OBIŠČITE NAS!

■fl 1C
J i o m
Anton Koršič

C E N A  100Q.- UR


